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Év elején.
L e z a jlo tt  ism ét eg y  év , az  1 8 8 3 - ik  

év. L e z a jlo tt m inden ö rö m év el, b ú já 
v a l ! V o lt -e  ö rö m e ?  A  m in t v esszü k. 
Ki n y erészk ed ési cz ik k  tá rg y a k é p  te 
kin tett m in d en t, m a g á t az  id ő t is, s 
benne nem  b u k o tt a lá , a n y a g i é rték e  
k é ts z e re z ő d ö tt : an n ak  ö rö m ad ó  volt  
a  m ú lt év  is m in t a  többi. D e ki k ö z
h aszo n ra  szán t é le te  m ú lt évi e red m é
n y én ek  g y ü m ö lcse ib en  a k a r  g y ö n y ö r 
ködni. s lá tja  k ü zd elm es éve végén  a 
n ag y  z é ru s t : an n ak  b aja  m e g s z a p o ro 
d o tt a  m ú lt eg ész  év  b ú já v a l.

Mit teh ettü n k , m it te ttü n k  a  poli
tikai. a tá rsa d a lm i élet te r é n ?  I t t  b u 
k á s ra  b u k ás, o tt  széd elgés , eg y ik  n ap 
ról a  m ásik b a ten g és. B izto s irán y  
sem  a tá rsa d a lm i, sem  a politik ai t é 
ren  nem  jelzi h a lad ásu n k at.

A fö ld m ű v es-o sz tá ly  nem  élhet. 
M eg feszített sz o rg a lm á v a l sem  ju th a t  
el m an ap ság  az  a lig  m eg élh etés  p o n t
já r a  —  T e h e r  te h e r  u tán  sú lyosodik  
v á llá ra . A  sz a k ad atlan u l turkált, föld  
felm o n d ta a  szo lg á la to t, k iaszott  
te rm ő  ere je . A szű k én  hulló m o rz sá 
k at eln yeli a  m inden o ld alú  ad ó m o- 
lo ch . M eg v an  tá m a d v a  a  tő k e . H itel 
n in cs. H á z ta rtá su n k b a n  az  eg y en sú ly  
h ely re  h o z h a ta tla n . A k is b irto k o s-  
o sz tá ly  m entbetlenU l veszni t é r t !

A z ip aro s en n ék , h a  v o ln a  m it. 
N y o m o rú ság  az élete . N in cs k e re s 
let. A  föld m ű ves nem  fizetheti a  m u n 
k át, s az  ip aro s, a  k ézm ű v es á rá n  
alól ád el ip arcz ik k et h o g y  ten g ő d jék  
eg y  n ap ró l a m ásik ra . G y ű jté srő l szó  
sin cs. Isten em  m it is v e g y e n  elő  ez 
o sz tá ly  é le lm ére , h a  tag ja i felm ond ják  
a  m u n k a -s z o lg á la to t!

A nem zet e g y  része  ú r  a k a r  lenni, 
s lesz  p ro le tár, szélh ám o s. Á ru b a  b o 
cs á t je llem et, e rk ö lcsö t, m in d en t a  
m e g é lh e té sé rt; az o rsz á g  m inden r é 
szében s ik k asz tás  sik k a sz tá st ér. s 
m ég sem  élh et s e n k i! N in cs b izto s  
irán y , csa k  e g y  v a n : a  ro h am o s p én z
szerzés szab ad o s és nem  szab ad o s  
ú tak on . M indenki érzi, h o g y  nem  so 
k á ra  jő  az ö zön v íz, m ely  m in d en t e l
sep er. s a k k o rra  pénz k ell, a  m ivel 
elhú zód ni lehessen a  fe rg e te g  elől. A 
k it kin n  ér. azt had d sep erje  e l !

F e l-fe lz ú g , m int félre v e rt h a 
ra n g o k  h a n g já b a  b ev isitó  v ih ar —  
e g y -e g y  k iá ltás  a jo b b a k a ra tu  k o rm á 
n y o so k  a jk airó l idő k ö z ö n k é n t; ám de  
ez e lh an gzik  nyom  n élk ül. L e th a rg ik u s  
á lm át lá tszik  aludni m in d e n k i; nem  
ü g y el, nem  eszm él eg y  i s !

A p o litikai t é r e n : o tt  az en g ed el
m es tö b b ség  növeli az a d ó t ;  nem  tö 
rőd ik  az a lan to s  k ö zeg ek  g azd álk o d ó - ; 
sa iv a l. Ö n álló  p én zü g yü n k , m a g y a r  i 
h ad sereg ü n k  ú g y sin cs. Z sid ó  zseb ben • 
a  pén zünk , zsidó kézb en a  b irto k u n k , ] 
zsidó h ata lm áb an  a b ecsü letü n k , o tt  
életü n k , s n em so k ára  nem zeti h a lá 
lunk is !

íg y  állun k az  1 8 8 4 - ik  óv e le jé n ! 
E lm o n d h atju k  a k o szo rú s k ö ltő v e l :

„Romlásnak indult —  haj ti au erős — magyar !
Nem látod Árpád váré miként fa ja i!
Nem látod a bosszús egeknek
Ostorait nyomorult H azádon!1'

íg y  állu n k  az 1 8 8 4 -ik  év  e le jé n ! 
K é ts é g b e e se tte n  felsírh atu n k  a k ö l
tő vel :

„Teremt-e Isten több m agyart?
Mig a világ, mig napja tart,
Ha mink is elfogyánk !“

Ig en  is t e r e m t ! C sak  biztos irá n y 
b an  te re lő  b ö lcsesség  v ezesse  a  n em 
zet sü ppedő h ajó já t, csa k  ő serk ö lcs  
szab jon  a  k ö z ü g y e k  kezelői elé tíz- 
p a ra n c so la to t. C sak  éb red jen  fel a  
nem zet zöm e tö rv é n y e s  igazai ism ere 
té re  s a  kö zel v á la sz tá sk o r  ne ad ja  
b érb e  3 0  ezü st p én zért sz a v a z a tá v a l  
ö n m a g á t, nem zeti ü g y ét. V á la s sz a  m eg  
h o n aty já t, seg ítse  tö b b ség re  azo n  p á r 
to t, m ely  h iv a tv a  van  a tö rv é n y e s  utón  
a n em zet e ljá tszo tt ig aza it v isszasze 
re z n i,—  a n em zetg azd ásza tn ak  h a tá 
ro z o tt b izto s irá n y t adni, —  az  ip ar s 
k eresk ed elm et len g ő vé  tenn i, utóid) 
v irá g z á sn a k  ind ítan i. A p én zü g yi g a z 
d álk o d ásn ál , h áz ta rtá su n k b a n  az 
eg y e n sú ly t h ely reállitan i. —  nem  uj 
adók em elése —  hanem  az á lta l, hogy  
a sem m it se jö v ed elm ező , e lő b b -u tó b b  
nem zeti ro m lá su n k ra  v ezető  —  okn- 
p aczin ális p o litik áv al fe lh ag yju n k . Ó n 
álló  h ad sereg ü n k et b ék eláb ra  á l l i tv á n ; 
a m u n k ás k ezek et a m u n k án ak  v issza
ad ju k , —  s a  n a g y  h ad sereg  fen tartá -  
sá ra  szü k ség es h a sz ta lan  k iad áso k at 
m e g ta k a rítv a , —  azt m ás h aszn o sab b  
b e ru h á z á so k ra  ford ítsu k . A hű tlen  s á 

fá ro k a t a  k ö zü g y ek  tem p lo m áb ól ki
k o rb ácso ln i ; —  a  nemzet, au g iás  istá- 
ló já t k iseperni. S zóval uj M a g y a ro r
sz á g o t te re m te n i!

S  e k k o r : „ L e sz  m a g y a r , áll Buda  
m é g !"  és az 1 8 8 4 - ik  ujév lesz m a g y a r  
o rs z á g ra  n ézve a  b old og ú jévek  k ez
d ete, a  nem zet m egú ju lásán ak  n a p ja !

A djon a  m a g y a ro k  Is ten e  e g y 
szer m ár ilyen  boldog ú jév et nem ze
tü n k n ek  !

Kacsa ős felsülés.
H o g y  a h atárn élk ü l é lelm es és 

fu rfan go s, a  szerén y ség  u tolsó  fosz
lán y áb ó l is k iv etk ezett zsid ósajtó  m ég  
is m inő v ak ság g al van m eg v erv e  J e -  | 
h o v ája  á lta l a k k o r, m időn sa já t vesz- | 
tén ek  ro h a n v a  h alad , azt legk özeleb b  
is b eb izo n y íto tta  egy  lap k acsa , m ely - j 
lyel jó n ak  lá tta  valak i a „ B u d ap esti ! 
H írlap ® -o t felültetni, ezt a  k a c sá t ki- | 
rö p íte tte  a  bu dapesti zsidófőközlöny  
v ilá g g á , te rm észetes , h o g y  n ag y  á jv á j  
ó b ég atássa l és a külföldi m ag y arfa ló  
zsid ók nak m ost alk alm id  szo lg ál nyel- 1 
vü k et rán k  ö ltög etn i.

N em  is em lék eztü n k  v oln a m eg  ! 
lap u n k b an  e rrő l, h a  tö rtén etesen  nem  
P é c s rő l  lett v oln a  a  k acsa  k irö p itv e ; 
és h a  nem  mi voln án k  a  leg ille ték eseb 
bek a r ra , hogy az eg észet jó l sik erü lt 
felü ltetésn ek  k ijelentsük.

A „ B . H .u fen ta rtá ssa l közli u g y an  
az aláb b i czik k et. de hozzáteszi, h o g y  i 
tu d ósító ja  d eczem b er 2 7 -é n  eg y  tek in 
té ly es pécsi ü g y v éd  h ázáb an  fordu lt 
m eg  s ta p a s z ta la ta it  ekk ép írja le :

„És mennyire bámultam, amidőn be- 
léptünkkor igen tisztelt bűzi gazdánk tágas 
termében Tolna- Somogy- és Baranyának 
jeles fiait pillantám meg. Körülbelül egy 
őrá hosszat vártak a jelenvoltak, mig az 
eddig titokban működött bizottságok tagjai 
a mai nap reggeli 9  órájára a bárom me
gyéből teljes számban megjelentek

Mind a három megyéből 21— 21 s 
igy 03 bizottsági tag jelent meg. Először 
is elnök, alelnük- s a jegyzőválasztás után 
azonnal megkezdődött a részletes tárgyalás 
s tartott 9  órától délutáni 2 óráig.

Nagy örömmel konstatálták, bogv 
Tolna* Somogy- és Baranyamegyék válaztó 

í polgárainak szavazata a legnagyobb rész
ben meg van nyerve az antiszemita moz
galmak részére. Tolnám egye mind a hat 
választókerületéből 13.800 képviselőválasz

tás lisztáját mutatták be, amelyből kiderült, 
hogy ennyien kötelezték magokat a kö
zelgő választások alkalmával a bizottság 
által kitűzendő antiszemita képviselőjelöltre 
szavazni.

Somogy vármegyéből 13.572 választó 
adta becsületszavát és neve aláírását ezen 
ügynek zálogul.

Baranyában 15.247-en sorakoztak 7 
választókerületből. Pécs városát eddig érin
tetlenül hagyták. Itt a  sorakozást nem is 
kísérelték meg, itt föl nem sorolható okok
nál fogva. Harsány éljenzés követte e 
nagyérdekü jelentést.

A bizottsági előadók jelentése után a 
következőkben történt megállapodás:

1. Ezután a megalakult bizottságok 
már nyílt sisakkal lépnek a küzdőtérre s 
működésűkről a párt hivatalos lapját (?) 
értesítik.

2. A sorakozás már jövő februárban 
kezdetét veszi. E czélból egy 13 tagból 
álló vándorbizottság fogja a három megyét 
ismételten beutazni.

3. A vándorbizottságnak lesznek szó
nokai és pedig egy kától., egy ref., egy 
ág. vallása lelkész két ügyvéd, két iparos 
és két földműves.

4. Indítványba hozták, hogy a buzdító, 
lelkesítő, nagyobb szabású szónoklatok j 
m egtartására egy bárányamegyei kától. ! 
papot, aki fényes és kitűnő tehetségéről | 
nemcsak Pécsett, de egész vidéken, sőt • 
országszerte ismeretes és népszerű — ke- ! 
rettenek föl Lelkesült örömmel fogadták 
ezen indítványt s elhatározták, hogy e ve
zérszónokot küldöttségileg fogják már a 
jövő hóban e czélra megkeresni.

5. A vándorbizottság mindenütt a vett 
utasítás alapján már előre ki fogja tüzűi 
az egyes választókerületekben tollépte- 
teudö képviselőjelölteket.

6. A vándorbizottság fogja szintén 
kiosztani az ezen czélra nagy fáradsággal 
magyar és német nyelven megirt s Lip
csében nyomtatandó röpiratokat, amelyek
nek czim e: „A szent igazság trombitájá
nak ébresztő harsogása Magyarország ke
resztény népéhez. Villámhárító a zsidók 
túlkapásai ellen." En, ki most már e tár
sulatnak tagja leltem, élve hozzászóló jo
gommal, azon kérdést intéztem, hogy mi
ért nem nyomatják a kérdéses röpiratokat 
hazánkban? Meglepett az elnöknek 
felelete: „Ab! nekünk előrelátóknak kell 
lennünk ; a kormánynak atyai keze ránk 
nehezülhetne."

E  306  lapra terjedő müvet kézirat
ban az e célra már hetek előtt kiküldött 
bíráló bizottság bemutatta s miután annak 
minden egyes pontja bizonyítékokkal van 
csillag alatt ellátva, hivatkozva tekinté
lyekre. kútfőkre, egyes peranyagok szá
mára. — mind megtörtént dolgoknak bi
zonyultak és ismertettek el, —  ugyanazért

a müvet egyhangúlag valamennyien elfo
gadták. E  mü 3 66  lappal bir, ugyanany- 
nyival a hány napot a beköszönő 1884. 
nagy fontosságú szökőév számlál. Vajon 
mit hoz magával ezen év?

E mü 2460  adatot sorol föl a zsidók 
által elkövetett zsarolásokról, keresztény 
családok vagyonpusztitásáról , irtóztató 
uzsora-kamatokról. Van a sok között egy 
adat, mely hivatalos végzés alapján ki
tünteti, hogy egy kir. járásbíróság kény
telen volt 8 évvel ezelőtt egy 7 00  száz
tolira kölcsönzött tőkét megítélni. Vannak 
e röpiratban vérfagyasztó történetek, rö
vid elbeszélések, mind világos, érthető s 
népszerű nyelven előadva. A kiosztandó 
magyar rőpiratok száma 3 60 ,000  le sz : 
német nyelven 120,000.

7) A rendező bizottság fog gondos
kodni a röpiratnak román, horvát, ruthén 
és tót nyelven való kiadásáról és más 
megyékbe való elküldéséről is.

8) A rőpiratok kiadási, valamint a 
vándorbizottság költségeiről már van gon
doskodva, sőt azok a jelzett czélra ren
delkezésre bocsátvák.

9) A vándorbizottság tagjai a három 
vármegyét fogják február 1 -töl kezdve 
egész husvétig beutazni és a következő 
helyeken az előre megbízandó választók
nak a röpiratokat átadni s a lelkesítő 
szónoklatokat megtartani. És pedig Tol
nában a következő helyek vannak ki
tűzve: Báttaszék. Bonvhád, Dombóvár, 
Dana-Földvár, Felsö-Ireg. Hőgyész, Kö- 
lesd, Ozora, Paks, Pinczckely, Szakos 
Szegzárd, Tolna és Zomba. Somogybán: 
B abócsa, B arcs, Berzencze, Bőczefa, 
Csurgó, Kaposvár, Karád, Lengyeltóti, 
Marczali, Nagy-Bajom, Nagy-Atád, Má- 
gocs, Szent-Miklós, Szil, Szigetvár, Szülök 
Tab és Toponár. Baranyában: Baán, Ba- 
ranyavár, Dárda, Duna-Szckcsö, Egerág, 
Himesháza, Hidasd, Mágocs, Mohács, Né* 
met-Bólv, Pécsvárad, Sásd, Sellye, Siklós,

| Szent-Lőrincz, Vaiszló.
Ennyi történt eddig, és oly ügyesen 

volt minden vezetve, hogy fürkésző szer
kesztője a „Füntkirchuer Zeitungénak s a 
basonérzelmü szerkesztője a „Pécs“-nek 
sem jöhettek a dolognak nyomára. Mi 
fog történni ezután ? —  A kilátásba he
lyezett fényes eredmény fogja majd iga
zolni a terv életrevalóságát. Ennyit be
vezetésül. B  . . . g  T  . . . r .“

N os Iz rae l népe az ily terjed elm ű  
sik eres m ozg alo m tól term észetes , hogy  
m egszeppen t és a „ G e w a lt“ -o t h ív ja  
seg ítség ü l, azonban ne féljen, ne ijed 
jen m eg. m ert n o h a az an tiszem ita  é r 
zelm ű választó k  szám a nin csen  k ü ltve  
s ta lán  m eg is h alad ja  a m egirtak at, 
d e  a z  a  P é c s e t t  n a g y  é r t e 
k e z l e t e t  t a r t o t t  6 3  b í z o t t -

ff Á  % A ,

l> a  1 u k.  )
i

Petőfi halala.

C s a tá b a  m e n t a d a ln o k .
L a n t já t  is  e lv iv é .

D a lu ld a lá ra  a z t  is  
K a rd já h o z  le lk o té .

K - mtg e g y ik  k e z étő l 
A z  e l le n  s z á z a  h a lt,

M á » ik  k e z é v e l  la n t já n  
Z e n g e tt  s z a b a d s á g -d a lt

S  m id ő n  a  k o c z k a  e ld ő lt.
H a z á ja  e lb u k o tt,

S o h a s e m  lá t tá k  tö b b é  
A  le lk e s  d a ln o k o t.

L á n c z u k r a  v e r t  h a z á n a k  
A  d a ln o k  n e m  d alo l.

T ű z  le lk e  é g b e  sz á llt , o tt 
S z a b a d s á g  s  jo g  h o n o l.

II.

Ha szivem faj.

D alt z e n g e k , h o g y  h a  s z iv e m  lá j.
M ert v ig a s z t  ád  a dal.

S z ív b ő l  jö v ő  é d e s  d a ltó l 
M in d en  k e s e r v  k ih a l.

C s a k h o g y  a  d a l fá jó  s z ív b ő l  
U j b á n a to t  te re in .

S  ré g i b ú tó l, u j b á n a ttó l 
M ég jo b b a n  fá j s z iv e m .

*) Mutatvány P á l m a y  Ilka . . F á j ó  s z i r -  
b ő czimú csínon kiállítású verset* főzetéből, 
mely inegielent Hu iapesten a „Corvina** kiailása- 
bau s kapható helyben W e i d i n g  e r — D O- 
m i á u  1 könyvkareMkeiléeébuii. Ára 6 0  kr.

É s  ig y  megy* ez. m íg  a jk a m r ó l 
T ö b b  d a l fel n em  fak ad .

Míg a jk a m n a k  n é m a s á g á n  
S z iv e m  m aid  m e g sz a k a d .

Az első exekuezióm
Ne úgy tessék érteni, kérem, mintha 

engem exequáltak volna; ellenkezőleg úgy, 
hogy én exequáltam, még pedig először 
életemben. H ej! mikor fogom azt mondani,

! hogy ntólszor?
De az nem tartozik reám, elég tőlem, ; 

hu megkezdettem, a végét lesse, a ki akarja. 1
Átkoztam azt az exekueziót gyerek

korom óta. sohasem tudtam kibékülni vele 
. . . . . .  na tessék, mar (megint félremagya
rázzák szavaimat. Nemi úgy értettem, hogy 
azért nem békülök ki v de. mert talán raj
tam ült a végrehajtó, hanem hát mindenki 
tudja, hogy a saját gyomra milyen lábon 
áll e szóval: e x e k n e z i ó.

Elég az hozzá, nem szerettem soha, s 
annyit mondhatok, hogy az elsőnél, melyet 
magam teljesítettem, nem csodáltam volna, 
ha a magas menykö belém üt s az exeku- 
ezióra hordott átok, —  még a magam-é is 
—  mind a nyakam közé esik.

Kérdik, hogy miért ? Ejnye, beli kiván
csiak. Azért is a végén mondom cl.

—  Speetabilis!
—  Parancs, tekintetes n r !
—  Un ma exequálni megy helyettem. 

Most megy először, nemde? No hát csak a 
lehető legszigoruabban járjon el. A végre
hajtó majd megtesz mindent, önnek csak 
arra kell ügyelnie, hogy mindent fölvegye
nek, a  legutolsó szegig. A végrehajtandó 
peres fél egy haszoutalan ember, vén 
r. ka, kinek fondorlataitól óvakodjék. Egy
általában öltsön m agára kegyetlen szint, 
ne irgalmazzon senkinek, mert az ilyen

népség nem érdemli meg, hogy az em
ber jól bánjék vele. Érti?

—  Ah, hogyne! Ismertem a pimaszt 
a pöriratokból. Majd megtanítom én azt 
a csaló, naplopó, ingyen élősdiskedö ha
zaárulót. Csal* bízza reám tekintetes u r !

—  Itt van a meghatalmazás, mely 
teljes joggal ruházza föl önt mindenre, mit 
egyáltalában jónak talál. Járjon szeren
csével !

A b á! gondolám magamban, kezeim 
kö/.t vagy, vén bitófavirága! Ismerlek a 
híredről. Már vagy hétszer kifiguráztad 
az éli princzipálisomat. de most nyolczad* 
szór ki nem szabadulsz, mert megboszn* 
lom a főnökömet valamennyi csínyedért. 
Éretted leteszek minden előítéletet, metyet 
a végrehajtás kegyetlenségei ellen táplál
tam : téged megexcquálni Öröm.

Hab ' olyan hatalmasnak képzelem most 
magamat, most, mikor alkalmam volt ki
mutatni személyes bátorságomat, lélekje
lenlétemet, eljárási ügyességemet. Eltökél
tem magamban , hogy nem engedek, 
kérlelhetetlen leszek, még ha a menyor
szágot ígéri is oda az a vén iiuposztor!

Uh, nagyon jól ismerjük már az 
afféle kliensi kifogásokat, ellenvetéseket, 
fondorlatokat, kéztördelést, térdenállva 
való könyörgést. Ezek mind igen szépek 
—  a színpadon, hanem az ügyvédbojtár
e l ő t t ........................nem. nem, itt nem lesz
bocsánat!

Fölkészültem, a hintó 'ott állott már 
a kapum előtt. Ah. milyen ur v ag y o k ! 
Még a végrehajtó is reám várakozik s én 
kegyes leereszkedéssel, hivatalos komoly
sággal ülök föl a —  j o b b  f e l  ö l i  
ü l é s r e ,  úri negélylyel takarom be láb
száraimat a princzipálisom bundájával s 
aztán intek :i kocsisnak, hogy „mehetünk

A kocsi repült s vele a gondolataim

is képzeletemben már ott valék a végre
hajtás színhelyén. Láttam magamat, a 
mint belépek : azt a méltóságot, melylvel J 
kérdezem „vájjon itt lakik-e az a bizo
nyos —  —  b a o n y o s " .................. követke
zik néhány feszült pillanat, mig azt a 
„bizonyos —  bizonyos" nevet ki tudom ! 
ejteni. Mindenesetre valami furcsa névnek 
kell ott lennie, melyet nem lehet egyszerre 
kimondani; egyáltalában azoknak a sze
rencsétlen deliqnenseknek olyan furcsa 
olvashatatlan nevük szokott lenni. Erre a : 
kérdezett természetesen halálsápadás közt 
vaczogja ki fogai közül, hogy „i-i-igenis" 
ö a z ; mivel lehet szolgalatjára a téns 
uraknak ?

Aztán láttam magamban, a mint tö
röl hegyig mindent felforgattatok, (csak 
fe lfo rg a tta to k ) magam nem nyúlok hozá, 
ki tudja, milyen kezek közt forgott az 
már ?

Láttam a mint az a haszontalan bug- 
ris kér, könyörög; de én —  nem engedek!

Mindezt végig éltem, mialatt idő s 
kocsi egymást űzve, a helyszínére érke- 
zénk.

— Itt volnánk. Mondja a végrehajtó, 
miközben leszáll Én azonban megvárom, 
mig a becsüs a bakról leugrik s készsé
gesen siet kibontani lábaimat a bundából 
és a leszállásnál kezét nyújtja.

Megindul a menet a ház felé. Én 
természetesen legelöl, balról utánam két 
lépéssel követ a végrehajtó, az után a 
becsüs. Az ajtóig ilyen a rend. Utt meg
fordítva megy. Utt már a becsüs tolatik 
előre, ezt tolja a végrehajtó és én leg
utoljára tologatom mind a kettőt magam 
előtt az ajtó felé. Az ember ugv is ve
hetné, hogy ezt a készséges szolgálat 
követeli, a mennyiben mindketten sietnek 
nekem ajtót nyitni; hanem a praktikus

oldala egészen más magyarázatot ad. 
Megsúgom ezt is.

Az embernek az esze n é h a  igen- 
igen j ó  tanácsokat osztogat s e jó taná
csokat g y a k r a n  még j o b b  elfogadni 
és —  —  — hátul maradni.

Mindent kigondoltam magamban az 
utón; de egyet nem vettem a kalkulusomba : 
az ellentállást. Azzal pedig mindjárt az ele
jén gyűlt meg a bajunk. Az ajtó csukva volt.

— Nyissák ki, hé! —  Egy hang sem.
— Nyissák ki, m ert..................... Na azt

már nem várták meg ott belül, hogy a 
i né r t  után még mondjak valam it; nem is 
tanácsoltam volna nekik. —  Belüliről zár-

J nyitás nesze hallatszott. No m ost! Szinte 
eikarikáztam magamban, hogy majd milyen 
infámi8 módon hordom le azt a vén sihe- 
dert, a miért csukva merte tartani az 
ajtaját.

Az ajtó végre kiuyillott.
— Ejnye, akasztót’ .................. kezeit

csókolom, alázatos szolgája, van szeren
csém, jó  napot kívánok !

Gyönyörű, angyali szépség állott előt
tem, meg valék igézve. Az első pillanatban 
el is feledém. hogy exequálni jöttem, azt 
hittem, szerelmi légyotton vagyok.

—  Vártain önöket. Mondá fagyosam
Ez a fagy egészen áttüzesité agya

mat. U várt reám. Uh ' meg akartam  
csókolni a kezét. Igaz, hiszen hivatalos 
minőségben vagyok it t ; félre a szeuti- 
mentálizmussal!

Szótlanul mentünk a szobába; egyet
len egy kis szoba, valóságos rókalyuk 
s ily angyal lakja ! G yalázat! meg
borzadtam.

—  Hát hol az öreg ?
A leány szótlanul mutatott egy 

szalmaágyra. Ott feküdt halálsápadtau, 
összeaszott arczczal. betegen, megtörve.



■ Á g i  t a g ,  H a j  n o n ,  h o g y  a z  
n i n c s  s e h o l

S  éppen ez a  n a g y  hib a, h o g y  ilyen  
ttg yb n sg ó  6 3  b izo ttság i ta g  n in csen , 
nem  v e tte  v ezérk én t k ezéb e az Ügyet 
sen ki, n in cs m eg b ízása  sem  eg yén n ek  
sem  b izo ttság n ak  a  je lz e tt m űködésre, 
az  in tellig en czia  sok k al jo b b a n  el van  
fo g lalv a  sa já t d o lg a iv a l, sem h o g y  r á 
érn e  ily  n ag y terjed elm ü , h a b á r  eg ész  
sik ert íg érő  m o zg alm at tám asztan i. —  
E n n e k  azo n b an  ne ö rü ljen ek  a  h a ta l
m a k  érzetéb en  fék v esztett zsidók és 
az á lta lu k  érd ek b e b ev o n t védőik, —  
ez éppen v esz tü k re  van.

H a  az in tellig en czia  áld o zatk észen  
átv en n é  kezeib e az an tiszem ita  m oz
g alom  v ezérlését, k é tség et nem  szen 
ved, h o g y  a  v álasztan d ó  alsó h áz  a rcz -  
k ép e g y ö k eresen  m eg v álto zn ék , s a  
p á rto k  m ásk én t so rak o zn án ak , k étsé
g e t nem  szen ved , h o g y  az a lk o tan d ó  
tö rv é n y e k  a lk alm as szelen ty ü k  lenn é
nek, n eh o g y  a  tú lfeszíte tt g őzk azán  
erő szak o san  szétro b b an jon , a  zsidók  
és zsid ószöv etk ezettek  m ég  hu zam osb  
időig  elk erü lh etn ék  az  á lta la k  sa já t  
fejük fölé to rn y o sito tt veszedelm et, 
azo n b an  ú g y , a  m in t a  dolgok m ost 
á llan ak  a  forro n g ó  k azán  szelen ty ü  
h ián y áb an  o k v etlen  s n a g y  erő v el fog  
szétrob b an n i, csa k  az idő k érd ése  az , 
m elyet pon tosan  n em  leh et m egfejteni.

H a  p ed ig  ez á lta lán o s rob b an ás  
ideje, m ely  azo n b an  nem  oly  n ag y o n  
táv o li, bek öv etk ezik , a k k o r a  k o rm án y  
nem  rend elk ezik  an n yi k a to n a - és zsan- 
d á rsá g g a l, m ely  k ép es lenne az t m eg 
fékezni, jó  lesz a  k o rm á n y n a k  ezt 
előre  jó l  m egfontolni, de az t is, h o g y  
a  rob b an ástó l leg in k áb b  eg y  b ek ö v et
k ezh ető  n ag y o b b  h áb orú  esetére  kell 
ta r ta n i, m e rt az  elk esered és n e to v áb b 
já ig  fok ozott, m indenéből k ifo szto tt  
p ro le tá r-e le m tő l nem  v árh atn i annyi 
h azaű ság o t, h o g y  ne h aszn álja  fel a  
c z é lja ira  leg k ed v ező b b  időpontot.

A. h o rv á t ta r to m á n y g y ü lé s  de-
ezember 28-án ismét zajos volt. A fölött 
vitatkoztak, hogy a királyi biztos kineve
zésével elkövetett alkotmány sértés Ugye 
tárgyaltassék-e előbb, vagy a kormány 
indemniti elöteijesztése az 1884-ik év első 
felére. Crnadak képviselőtől a  gyűlés 
beegyezésével az elnök megvonta a szó
lás jogát az egész Ülés tartamára, többek 
hozzászólása után a többség elhalasztotta 
Vojnovicsnak alkotmány sértés iránt be
adott indítványának tárgyalását. Ezután a 
határörvidéki képviselők igazolása került 
napirendre, az igazoló bizottság két kép
viselői választásra nézve szükségesnek 
tartván a vizsgálatot, a többinek igazolá
sát javalja. Az igazolás feletti vita elhú
zódott deezember 29-re és 30-ra, eköz
ben kölcsönös szemrehányások és inter- 
pelláeziók jártak, inig végre a nem ki- ! 
fogásolt választásokat egyhangúlag a két 
kifogásoltál pedig titkos szavazattal a 
többséggel igazolták, ezzel egyidejűleg 
hozott határozattal a gyűlés sajnálatát 
fejezi ki, hogy a végvidékre a választási 
rend úgy lett ráerőszakolva és azon kí
vánaténak ad kifejezést, hogy a kir. biz
tosság a végvidéken megszttntettessék. A 
leköszönt tartománygyűlés! elrök és al-

elnök deezember 31-én újra megválaszta- 
tott, január 1 én a  bán átiratát olvasták 
fel és a legfelsőbb királyi kéziratot, 
melynél fogva a  végvidéki királyi biz
tosság megszűntetve lett, mi általános él
jenzéssel fogadtatott. A költségvetési bi
zottság beterjeszté jelentését az 1884. év 
első felére adandó költségvetési felhatal
mazásra, mely január 3-ki napirendre tű
zetett ki.

K h u e n -H é d e rv á ry  g ró f  a  szerb
klnbb küldöttségének kinyilatkoztatta, hogy 
a tartománygyülés feloszlatásának hire 
egészen alaptalan, ő alkotmányosan akar 
kormányozni. Megköszönte továbbá a 
szerbeknek, hogy a kormány támogatását 
megígérték s részéről ö is megígérte ne
kik, hogy törekvéseiket előmozdítja vala
mint azt is kimondá, hogy a felekezeti 
iskolázás barátja.

Külföldi szemle.
A mint már jeleztük, Szontai elfogla

lása sokkal jelentékenyebb veszteségbe 
került a  franczia káderének, semmint azt 
bevallani jónak találta a kormány. —  
Angol hírek szerint a holtak és harczkép- 
telenek száma az ezeret meghaladja, de 
az ellenség vesztesége még sokkal na
gyobb. —  Ez okozhatta, hogy Courbet 
nem nagyon siet Bakninhr ellen, hanem 
bevárja az erősítéseket.

Egyiptomból jelentik, hogy deczem- 
ber 28-án a felkelők megtámadták Berber 
melletti Gezirch helységet a két század 
basiboznkból álló helyőrség által azonban 
visszaverettek, a basiboznkok parancsnoka 
azonban megöletett. — Az angol kormány 
azon tauakodik, hogy vájjon nyíltan ne 
vegye-e kezébe az Egyiptom feletti pro
tektorátust, azaz uralmat, melyet eddig 
álarcz alatt amúgy is gyakorolt.

Az orosz titkos rendőrség főnökét 
Szudeykin alezredest, ki a  czárnak külö
nös kegyében állt, mert a legutóbbi nihi
lista társulatok és tanyák felfedezését 
néki tulajdonították érdemül, Sz.-Péter- 
várt egy oly házban, hol roszhirü nőkkel 
mulatott, tőrrel agyon szúrták. A tettesek 
eddig ismeretlenek, de alig szenved két
séget, hogy a nihilistáknak kell tulajdoní
tani e gyilkosságot.

A szerb minisztertanács elhatározta a 
mostani skuptsina feloszlatását és február 
hónapra egy másik, rendes skuptsinának 
összehívását.

Lapszemle
a  zsidó-keresztény h áza sság  do lg ában .

A „Pozsonyinak írják Budapestről a 
következőket: „Mennél közelebb megyünk 
az ünnepek végéhez, annál lázasabbnak 
mutatkozik az izgatottság a főváros lég- j 
magasabb köreiben a zsidó-keresztény há
zassági törvényjavaslat ügyében történt 
képviselőházi eljárás miatt.

A mágnások között nagyon terjedni 
kezd az a nézet, hogy a képviselőház a 
javaslat visszaküldését „újabb megfonto
lá s s a l  indokolva, menthetetlen goromba
ságot követett el a  fölső ház ellen, melyet 
csak úgy lehet megtorolni, ha a főrendek 
ismét nemcsak a  törvényjavaslatot utasít
ják vissza, hanem visszautasítják a kép
viselőház sértő indokolását is, rámutatva 
azon körülményre, mely szerént a főren
dek két napon át a legbehatóbb vita tár
gyává tették a javaslatot oly beszédekben, 
melyek a parlamentárizmus történetét örök 
becsű momentumokkal gazdagították, a 
vita után pedig személyes, névszerinti sza
vazattal bizonyították be azt is, hogy van ! 
erkölcsi bátorságuk a zsidóság által kor 
rumpált sajtó ellenében is nyíltan védel-

Ösz haja s nagy bozontos szakái a zilált 
rendetlenségben hullott szét a  zizegő 
szalmán.

Megmagyaráztam neki küldetésem 
okát. Behunyta szemeit.

Oh, hogy szakadt volna le a föld 
lábaim alatt, sülyedt volna le az ég 
összes felhőivel, hogy takarta volna el az 
öreget szemeim elöl! —  Csak ezt ne 
láttam volna !

Bár pörölt volna, szidott volna, csa
pott volna éktelen lárm át, zűrzavart, 
per-patvart. Ez tetszett volna nekem, ez 
lett volna még csak gyönyörűségemre; 
akkor én is visszapöröltem volna. Az 
olyan jól esik !

Ilanem ő behunyta szemeit és hall
gatott.

Keringett velem a szoba. A leányra 
néztem, az sem s ir t ; az meg reám nézett 
és — hallgatott.

Miért nem térdepelt elém , miért 
nem sirt, könyörgött, miért nem tördelte 
kezeit? Akkor én is sírtam volna ma
gamban s fölemeltem volna.

Hanem azt ö visszautasította, rám 
nézett és —  hallgatott.

Egyik lezárja szemeit s hallgat, a 
másik reám mereszti nagy kék szemeit 
s hallgat. Egyik nem akar látni, a másik 
látni akarja, vájjon vau-e még szivem. 
—  Jó  helyre talált. Bőven is volt nekem 
abból, mit ő keresett.

Mintha átok zengett volna a fülem
ben, rémes üvöltéssel, rekedt rikácsolás
sa l; mintha millió és millió lázadó dühe 
fenyegetne vad ordítással: úgy hatott ez 
a siri hallgatás.

...................Eszembe jutott a princzi-
pálisom meghatalmazó levele: „tegyen 
azt, mit jónak talál44...............

Egyik karommal a végrehajtó kabát
ujjába kapaszkodtam , a másikkal a 
becsüs gallérját csiptem nyakon s szó 
nélkül czipeltem őket magam után................

A kocsin éreztem magamat s úgy 
látszott mintha hazafelé mentünk volna.

Hát ez volt az az öreg, kit én a 
periratokból olyan gáládnak ismertem ? 
hát ez az „a verekedő, rebellis, az a 
csaló, ki már a hazáját is elárulta s most 
a tehetősebbek zsebéből kicsalt, szerute- 
telenül kicsikart összegekből él ?“ hát ez 
az, „ki minden hitelezőjét megcsalta, ki
játszotta ez az, ki ellen én olyan 
erősen fölfegyverezem magamat ?

Bizony ez az, ki a  szabadságharc/, 
alatt mint honvéd vitézkedett, ki hazájá
ért hősiesen kitüntette magát s ki most 
nyomorra jutva néhány jószivü ember 
kegyelem-kenyeréből é l , kitől a hi
telezők már az utolsó vánkost is elhur- 
czolták a feje alól.

A végrehajtó mesélte ezt nekem az 
utón haza felé. Miért nem szólt előbb?

Másnap elővett a princzipálisom.
—  Lássuk csak amiee, mit végzett ? 

Megcsípte a vén rókát ?
—  Nem én, tekintetes ur.
— Hogyan ? h á t ...............
—  A z  a v é n  r ó k a  m á r  n e m  

l é t e z i k  t ö b b é !  Eltűnt valahova. Ott 
nincs semmi lefoglalni való.

Igazat mondtam. —  Bizony még is 
csak k i j á t s z o t t  az öreg.

Hanem egyben még is eltagadtam  
az igazságot. Azt nem mondtam el, hogy
e n g e m  f o g l a l t a k  l e  o t t --------------
az az, h o g y  csak a --------s z i v e m e t .

H aksch  Lajos.

mére kelni a keresztény világpolgárosodás 
és a keresztény családi szentély érdekének.

Ily viselkedéssel szemben a képviselő- 
ház azon követelését, mely szerént a fölső 
ház vegye „újabb megfontolás44 alá a kér
déses javaslatot, lehetetlen sértőnek nem 
találni.

És honnan jön ez a követelés ?
Attól a képviselőháztól, mely sokkal 

érdektelenebb s alárendeltek!) kérdésekben 
névszerinti szavazással szokott dönteni, de 
a zsidók mellett még sem mert nyíltan 
szint vallani; pedig nagyon, de nagyon 
óhajtotta volna azt az ország névszerint 
is tudni, hogy kik azok a sakterbarát kép
viselők, kik a zsidó mételyt egész a csa
ládi szentélyig akarják terjeszteni, kik az 
állam keresztény jellegét a zsidók kedvé
ért magában az állam ösalapjában, a csa
ládban akarják megtámadni.

Ily emberek szájában a főrendeket 
„újabb megfontolásra44 intő szavak a go
rombaság szóval még eléggé jellemezve 
nincsenek, sőt tisztességes és irodalmilag 
használt kifejezéssel nem is jellemezhetők.

Mágnásaink közül épen az utóbbi na
pokban igen sokan kérvénynyel fordultak 
a főrendi ház elnökségéhez, hogy részükre 
is eszközölje ki a királyi meghívó levelet 
az országgyűlésre. Erősödik tehát és pedig 
nevezetesen erősödik a főrendi tábor s 
biztat bennünket a remény, hogy a kép
viselőház által cserben hagyott magyar 
nép érdeke bevehetetlen várat talál emel
kedett szellemű főrendeink táborában.44

A félhivatalos „Búd. Corr.“ a követ
kező tendencziózus sorokat közli: A fő
rendiház elnökségéhez a legutóbbi időben 
tényleg számos kérvény érkezik a királyi 
meghívó levél kieszközlése iránt. A poli
tikai élet iránt teljesen váratlanul fellépő 
ez az élénk érdeklődés csaknem kizárólag 
amaz ellenzék bár csendes, de annál iu 
tenzivebb agitácziójának következménye, 
a mely a főrendiházban a legheterogénebb, 
egymással gyakran politikai kérdésekben 
is szemben álló elemekből alakult a ke
resztények és zsidók közti házasságkötés
ről szóló törvényjavaslat ellen. Nem egy
házfejedelmek folytatják most már ezt az 
agitácziót, hanem csaknem kivétel nélkül 
az úgynevezett ó-konzervativek és felette 
jellemző ez agitácziónak különben csaknem 
megmagyarázhatlan hevességére nézve, e 
frakezió egyik vezérének, a ki a kormány 
ez előterjesztése ellen a legutóbb folyta
tott vita alkalmával hevesen lépett fel, az 
a nyilatkozata, hogy most elérkezett az 
idő, melyben 1867-ért, a midőn a nemzet 
a kiegyezés létesítése alkalmával a kon
zervatívok fölött minden tétovázás nélkül 
oly hálátlan módon napi rendre tért, meg
torlás vétethetik. Ezen megjegyzés a szá
mos értekezés egyikében tétetett, a me
lyeket Budapesten a legutóbbi napokban i 
nagy titokban folytatnak. A mi egyébként 
ama főrendiek királyi megbivó levelét il
leti, a kik eddig nem tartották érdemesnek í 
azt kieszközölni, arra nézve fölemlítendő- 
nek tartjuk, hogy ha a főrendiház igazolő- 
bizottsága a kérvényeket indokolnak ta
lálja is, azok először a belügyi minisz
tériumba küldendők, a hounét azok az j 
illetőségi hatóságtól az illetőkre vonatkozó i 
szükséges okiratok beszerzése utáu jutnak : 
a királyi kabinetirodába, —  a mi t é r -  | 
m é s z e t e s e n  b i z o n y o s  i d ő t  i g é - !  
n y e l .  — A főrendiház hármas bizottsága! 
a képviselőháznak a keresztények és zsidók 
egybekeléséről szóló törvényjavaslatára 
vonatkozó második izenetét valószínűleg 
már január 10-én tárgyalni fogja.

Bécsből hírlik, hogy osztrák arisztok
rata körökben erélyes mozgalom folyik ; 
a végből, hogy a magyar házassági javas
lat ellenzékének híveket szerezzenek azon 
osztrák főurak körében, kik magyar indi- 
genák lévén itt a felsőháziján szavazati 
joggal bírnak, ilyenek : Berchtold Zsig- 
inond gr., Lichtenstein Alajos és Alfréd 
herczegek, Schvarczenberg Adolf herezeg, 
Pallaviczini őrgróf sat., hogy ama zsidó j 
törvényjavaslatot a főrendiházban! másod 
tárgyalásnál is megbuktassák. Az agitáczió 
szálai egyrészt Horvátországba, másrészt 
bécsi körökbe nyúlnak, olyanokban, melyek 
eddig Magyarországra nézve semlegesek 
voltak, nem titkolják, hogy ez agitáczió i 
czélja túlterjed a zsidókkali házasság tja- 1

Január 9-én.
Schmiermund Gyula ellen súlyos testi 

sértés miatt.
Lakatos János éa társa ellen lopás 

miatt.
Tóth György ellen hamis esküvés miatt. 

Január 11-én
Nikolics Vazul ellen hamis eskü bün

tette miatt.
Bartolov Adám ellen lopás miatt. 

Felebbviteli ügyek :

Cziglányi Béla kir. tszéki bíró által. 
1884. január 3-áu.

Blum József és társai ellen k. t. sértés miatt.
Csertl János 
Pakuszi Sándor ,
Baksai László és társai , 
Bacsvanin Peroné 
Zentner Ferenczné 
Schwarczl Anna , 
Kttlösi Sándorné , 
Klem János és társa , 
F ét Józsefné ,
Podrumacz Gyuka 
Trapp Boldizsár r 
Mcringer Jak ab  , 
Lukacsevits Gyula , 
Dadifs Jula  
Pari Fereucz  
Kram Antal
Amrcin Istvánná , 
Stefáu Frigyes ,
Pirisa István és társai , 
Szép Sándor ,
Torpis Judit ,
Torpis Judit T
Kohlep Ferencz , 
Vukovits Joos és társai r

becs. 
k. t.
n r> 
becs.

n
k. t. 
becs. 

n
k. t.
n n

becs.

k. t.

becs.

k . t.

becs.

Halálos ítélet.
A helybeli kir. törvényszéknek múlt 

hó 28-án érdekes bűnügyi tárgyalása volt.
A bűneset következő. A nagytótfalusi 

határban, az úgynevezett „H a.asztalj44-bán 
a szőlők közt 1883. október hó 30-án 
egy hulla találtatott, melyben csakhamar 
K o n y h á s János személyére ismertek. 
A vizsgálat megejtetvéu, a gyanú J  é t t é r  
Károlyra irányult, ki befogatván, hosszas 
vallatás utáu, a  bűnjelek megmutatására.

köztük: B o r o v i t s  Ilon és Jolán, D  
v é n y  i Gábriska, F  r i e d 1 Tóni 
Aranka, K o h á r í t s  Aranka, K r u p i c z e r  
Gizella, R e i n b e r g  Marcsa, H o f f m a i  
Mariska, L  i 11 k e Kamilla és Jenni, L  i 11 k 
Mariska, L i t t k e  Ilka (Bányatelep), H e r  
c z e n b e r g e r  Aranka, M ó r a  v e  t z  Mán 
fréd, M i l l e r  Luiza, Amália és Melanie 
R e p í t s  Gizella, T á l  l i á n  Jenni és Czili 
A fesztelen és lankadatlan jó  kedv, me 
lyet Vörös Gyula zenéje hatalmasan fo 
kozott, éjfél után 1 és */» óráig tartott.* 
együtt a  társaságot.

—  Ü veg-fény  k é p e k  k iá llítá sa . /  
pár hét óta városunkban lévő üveg-fény 
kép-kiállitás napról-napra elég kedvez- 
látogatás mellett a  jövő hét folyamán bemu 
tattatván minden csoportozata, befejezést 
ér. Kívánatos volna, hogy a gyönyörű és 
tanulmányos tájképek, melyek a világ 
minden nevezetesebb helyével megismer 
tetnek bennünket, megismételtetnének 
hogy alkalmuk lenne azoknak is meg
tekinteni e képeket, kiknek a lefolyt id<> 
alatt elkerülte a figyelmét.

—  S zín ház i h írek . Szin társu latun ! 
igazgatójának nagyon meg van nehezitvi 
a repertoire összeállítása körüli fáradsága 
minthogy a színház, illetve a színpad po 
koli forgó-szeles, zuzmarás, jeges, léghuza 
mos volta miatt a  társulat kiválóbb erő 
betegek, kórágyon fekszenek. A r á n y  
Dezső több mint egy hete, hogy el nen 
hagyhatja súlyos meghűlése folytán a szó

l bát, nemkülönben S o m o g y i n é  Nagy 
I Júlia, ki szintén beteg. Énekeseink kisebb 
I nagyobb rekedtségben szenvednek. A re 

kedtség ugyan közönséges halandónál neu 
n a g y  b a j , de egy érzékeny tenoristáná 

| vagy primadonnánál bizony az, még pedig 
: szörnyű ! . . . Kívánjuk, hogy mielőbb tel 
í épülve a színpadon láthassuk a betegeket 
: — Vasárnap színre kerül: „A t ó t  le á n y 44,
! hétfőn „N i 8 s i d a 44 itt először, fényes ki

állítással. E  kitűnő operettének érdekes 
látványosságai is lesznek, igy a „hurikán44 
zivatar által előidézett rombolás, nem kü 

: lönben a napfelkelte. Kedden: „A c z i f r a  
n y o m o r ú s á g 44 adatik.

—  Ju ta lo m  já t é k .  S z erd án  lesz a 
L i t z e n m a y e  r nővérek jutalomjátéka

I Színre kerül: „A 1 á u y k é r ő44 és a „S z e*
végre megtört megrögzött m a k a c s s á g á b a n  r e l mi v a r á z s - i t a l 44 1 felv-ös operette.

beismerte, hogy a gyilkosságot ő követte 
el. Vallomása szerint Konyhás Jánosné, a 
meggyilkolt neje által béreltetett fel, ki 
2 00  frtot és 1 hold földet ígért neki a 
véres munkáért. Konyhásné nemcsak Je t-  
tert szólította fel pokoli tervének kivitelére,

! hanem egy mást is, névleg Haska Sándort’ 
ki azonban visszautasította a megkeresést.

A végtárgyalás megejtetvén 28-án, az 
ítélet 29-én hirdettetett k i, melyszeriut 
J e  1 1er ,  mint béroncz-gyilkos k ö t é l  ál  
t a 1 i h a l á l r a ,  — K o n y h á s n é ,  mini 
felbujtó é l e t f o g y t i g l a n i  börtönre Ítél
tetett. Többi vádlottak felmentettek. —  
Hivatalból felebbeztetett.

Különfélék.
—  I t t  a  f a r s a n g !  K a r n e v á l i  öher- 

czegsége megérkezett, a táneztermek föl- 
diszesittetnek s a vidám fiatalság, vére 
lázas pezsgésben égve, alig várja az — 
e l s ő  bált. Az idei farsang fecskéje a 
jogász-bál leend, (f. hó 12-én) ez nyitja 
meg Terp8Íehore előtt a tánezterem áj- 
tait. Belépti jegyek válthatók: 1884. évi 
január hó 4-ikétől a bál napjáig a titkár 
lakásán. (Mária-utcza) d e. 11 — 12 és d. 
u 4 5 ó ráig ; bál napján az egylet he
lyiségében (Lyceum II. emelet) d. e. 
9 — 12 és d. u. 2 — 5  óráig este a pénz
tárnál. Kezdete 9 órakor. A kik netán 
tévedésből nem kaptak meghívót és arra  
igényt tartanak, jelentkezzenek az akadé
mia olvasó köri helyiségében (II. emelet 
balra.) — A baranyamegyei hadastyán 
segélyzö egylet ugyan e napon (12-én) 
tartja a S c h o 1 c z-féle sörcsarnokban 
tánczestélyét a katonai zenekar közre
működése mellett. Belépti díj személyeu- 
kint 60  kr. Jegyek előre válthatók : Alt 
és Bőhm, Tiglmann Alajos, Bőhm C. F . 
kereskedésében. A helyben tartózkodó 
Frigyes főherczeg nevét viselő 52 . számú 
gyalogezred egyéves önkéntesei január 
26-án rendeznek tánczestélyt a  „ H a t t y ú 44vaslatának megbuktatásán s végczélja tu

lajdonkép Tisza Kálmánnak megbuktatása. ! termében. A meghívók szétküldése fo-
| lyamatban van —  Somongymegye fiatal-

Törvényszéki csarnok.
Előadott polg ügyek: 

Deezember 31-én.
Kissfaludy Imre kir. tszéki biró által.

Szojkó János és társai —  Szabó Jó 
zsef ellen néhai tek. Szabó Julianna ha
gyatéka megítélése iránt.

Gyurgyevits Branko — Engel József 
fia ezég ellen váltó kiadása iránt.

Özv. Jovánovics Mihályné szül. Stan 
kovits Mária —  Jovánovics Táczó alperes 
ellen birtokba helyezés iránt.

Vésey Rezső kir. tszéki biró által.
Szieberth Nándor —  Pécs szab. kir. 

város árvaszéke ellen kielégítési végrehaj
tás illetve árverés megszüntetése iránt.

Előadandó bűnt. ügyek:
Január 7-én.

Dóczi József ellen hatósági közeg 
elleni erőszak büntette és könnyű testi 
sértés — Dóczi József és társai ellen 
kihágás miatt.

Topalov Gyúró ellen hivatalos hata
lommali visszaélés miatt.

sága e hó 26-án Kaposvárott a  megyeház 
termeiben zártkörű részvényes bált rendez. 
Karzatjegy 5 írt; e jövedelem jótékony 
czélra fordittatik.

—  Sylvester-estély . A  zeneegylet 
hétfőn este, mint minden évben, — igen 
kedélyes Sylvester-estélyt rendezett. A 
programm változatos, érdekes és mulat
ságos volt. A nagyszámú vendégkoszoru 
derült jó  kedvvel búcsúzott el az öreg 
esztendőtől s vidáman köszöntette az újat. 
A régi szokáshoz híven, volt ez estélynek 
egy kis különlegessége is, a jelenlevő 
l e g s z e b b  hölgynek jutalom igértetett: 
egy csokor csinos vázával, mely szavazás 
utján volt elbírálandó. A szavazás meg
történt, s mint legszebb — B o r o v i t s  
I l k a  kisasszony nyerte a jutalmat.

—  T ánczestély . H evczen berger J .  
tánezmester, ki már annyi fiatal hölgyet 
és urat avatott be Terpsichore istenasz - 
szony vidám kedvtelésébe: múlt év deez. 
29-én, az egyik táueziskolafolyam bere
kesztésein tánczestélyt rendezett. A estély 
szépen sikerült. Csinos leányoknak ily 
szép számát nem sok helyen találhatjuk 
együtt. A négyeseket 24 pár tánczolta,

Közben ballett-táncz: „Múlt és jelen44 —  
„Nagy eszmény táucz.44 —  Jutalmazandók. 
kik vígjátékban, drámában, népszínműben, 
operetteben csaknem minden nap ott fára
doznak a színpadon s mondhatni, minden
kor jó sikerrel —  és még balletjeikkel it 
igyekeznek a közönségnek kellemes szóra
kozást szerezni; méltán, nagyon méltán 
megérdemlik a legrokonszenvesebb, leg
melegebb pártfogást.

—  Az o r r á b a  kerü lt. R en dőrségün k  
a múlt év derekán egy Filep Teréz nevti

i festett életű nőt tolonczolt ki városunkból. E 
nő nemsokára visszatért és egy helybeli 

i nős munkással lépett szoros viszonyba A 
munkás elűzte nejét magától és Filep 

| Terézzel élt vadházasságban. De nem so
káig tartott a vadboldogság, megzavart? 
az Isten ujja. Az ó-év utolsó estéjén az 
elűzött feleség nagyon neki keseredve, 
semmikép sem tudott megválni a viszon
tagságos esztendőtől, anélkül, hogy gya
lázatos m egcsalattatásáért bosszút ne áll
jon. Bosszút forralt, irtóztatót! Segítségül 
vevén mega mellé még két hasonló sorsú, 
megcsalatott asszonyt, elindult csalfa hit- 
szegő férjeurának felkeresésére. Férje he
lyett azonban a esábitó nőre akadt f 
gondolván magában, hogy igy is bosszút 
állhat; neki esett a  bűnös ellenfélnek és 
harmadmagával úgy megviaskodott, mint 
egy nőstény oroszlány, végre letepertc a 
földre 8 leharapta az o r r á t .  A csúfosan 
összevert és megcsonkított nő a kórházba 
szállíttatott. Az esetről a rendőrségnek 
jelentés tétetvén, a szereplőket befogatta.

—  A  p é c s i  n öegylet s a já t  p én ztára  
jav ára  1884. évi jauuár 14-én a helybeli 
színházi helyiségben a városi zenekar közre
működése mellett v e r s e n y  á l a r c  z o f  

b á l t  rendez, melyre a n. é. közönség 
tisztelettel meghivatik. ízletes s jó  ita 
és ételekről a mellékhelyiségben gondos
kodva lesz. A bál folyama alatt szavazó 
jegyek fognak 10 krjával elárusitatni t 
az ily jegyekkel a szünóra alatt megej 
tendő szavazat utján a legtöbb szavaza 
tót nyert legsajátságosabb, legtréfásabl 
s a legmulattatóbb 4  álarezosnak jutalom 
dij fog kiosztatni. Belépti d ijak : felsí 
páholy 8 frt, -  alsó páholy 10 frt, — 
felső kis páholy 4 frt, — alsó kis páhol}
5  frt, földszint 1 frt, este a pénztárná 
1 frt 20  kr., — karzati zártszék 50  kr 
karzat 2 0  kr. — Jegyek előre váltható! 
Valentin Károly könyvkereskedő urnái.— 
Kezdete esti 8  órakor. Minél számosabl 
látogatást kér tisztelettel a rendező bi 
zottság.

—  T a r a y  A n d or k ir . p én zü g y i köz  
igazgatási törvényszéki biró a pécsi nő 
egylet szegényei részére 10 frtot adomá 
nyozott, mely adományért a nőegylet ré 
széről köszönet nyilváuittatik.

—  F a lu s i  csendélet. K is -T ó t fa lu r ó  
Írják nekünk, hogy oda is beköszöntött i 
kriszkindli, csakhogy nem öröm, hanen 
bánat képében. Minthacsak Kis-Tótfalui 
húzódnék keresztül a betyátyárok ország 
útja, itt napirenden vannak a tolvaj lások 
Karácsoukor egy szegény földművestől, 
ki két keze munkája után tartja fenn 
magát, családját: elhajtották két lovát s 
a kocsiját is ellopták. • Ugyanekkor több 
garázdaságot vittek véghez a tolvajok, a



ref. lelkész "hálójából kilopták a pokró
cukul s talán a teheneket is elhajtották 
volna, de megzavartattak. Több helyen a 
baromfiakban válogattak s okoztak tete
mes kárt. —  Vigasztalódjunk, majd csi
nálnak rendet a zsandárok!

—  A sik lós i p o lg á r i  is k o la  n öven 
dékei Rédei Károly tanár vezetése és 
felügyelete alatt, könyvtáruk jav ára  szi- 
nielöadást tartottak, mely mondhatni, igen 
jól sikerült. A könyvtár jav ára  a tiszta 
jövedelem fele 20 frt lön fordítva és a 
felttlfizetés 2 frt 9  kr, ehhez járultak : 
Kossá Dezső 30  kr. —  Singer Jakab 60  
kr. —  Sztankovics Pál 3 0  kr. — Török 
Mihály 20 kr. —  Szabó Ferencz 1 frt.—  
Rédei Károly 20  kr — és Kiss Endre 
30 kr. —  A tiszta jövedelem másik fele 
Szigethy Jenő szintársulatának felsegélye
zésére 2 0  frt fordittatott.

—  K itün tetések. D eczem ber  2 5 -r ö l  
kelt legfelsőbb kir. kézirattal Kálnokv gróf 
közös külügyminiszter a Szent-lstván rend, 
Kállay közös pénzügyminiszter pedig a 
Lipót rend nagykeresztjét kapta. —  Tisza 
Lajos szegedvárosi kir. biztos pedig a 
királyi biztosságnak megszüntetése alkal
mával deczember hó 27-röl keltezett kir. 
kézirattal a m i n i s z t e r e l n ö k  e l ő 
t e r j e s z t é s é r e  magyar gróffá nevez
tetett ki „Szegedi" előnévvcl. A kir. kéz
iratot Tisza Kálmán és Orczy Béla báró 
miniszterek ellenjegyezték.

—  M egfejtette az  esti és h a jn a li  
égi pirosodás tüneményét egy Miskolcz- 
hoz közeli falu lelkésze a szószékről úgy, 
hogy az sem vulkánikus parányokban, 
sem a napsugarak megtörésében nem 
keresendő, az az égi pir az Úristen ha- ! 
ragjának kifejezése a miatt, hogy ez a 
Tisza-kormány és pártja a zsidók és ke
resztények közti párosodást polgári h á - ; 
zasság czimévei törvényesíteni és előmoz
dítani akarja.

—  E rősítő  szer hö lg y ek  szá m á ra

A második felvonásban előforduló to- 
borzó-táncz nagy hatást keltett, mely
ben B o r á n d  Gyula úgy is mint táncz- 
mester, úgy is mint tánezos kitűnt.

Szerdán a közkedveltségü operetté 
„A f u r c s a  h á b o r ú "  került színre, e 
szinidény alatt harmadszor. Kitűntek P a 
j o r  Emilia (Violetta), A r a d i  Emília 
(Elza) és E  r c z y (Umberto).

Csütörtökön B o r á n d  Gyula, a tár 
sulat kitűnő tehetségű, ügybuzgó, arnbi- 
cziózus tagjának jutalmául „ P r y  P á l "  
jeles angol vígjáték került színre Borándné 
Aloizia és Várady Ferencz, mint műked
velők szives közreműködésével. Jutalma- 
zottat a  közönség igen rokonszenves párt
fogással tüntette ki. A ház zsúfolásig meg
telt. Ajándékképen egy csinos ezüst órá
val, láncczal s ötpecsétes levélben nehány 
banknótával lepték meg. Neje egy díszes 
csokorral tiszteltetett meg. Az előadás, 
határozottan egyike volt a legsikerülteb
beknek. A szereplők egytől-egyig teljes 
odadással, művészi hévvel játszottak. 
Első helyen B o r á n d  (Pry Pál) 
érdemel dicséretet, kinek úgy maszkja, 
komikus kiejtése, mint já ték a  meglepöleg 
kitűnő volt. A közönség folytonos derült
ségben kisérte figyelemmel az előadás 
menetét. Kitűntek m ég: T ó t h  (Hardy), 
D e mi d ó r  (Harry), S o m o g y i  (Hardy  
Frank) és L i t z e n m a y e r  Poldi (Phebe).

( 3 8 . )

A közönség köréből.

Uj adó.
A barauyavári járásban eddig szokás

ban volt, hogy a vásárokon egy megyei 
tisztviselő és néhány pandúr jelent meg, 
kiknek, napidija és í'uvarilletméuye mintegy 
15 frtot tett ki. Ezen összeget a községek 
vagy a vásárbérlök minden szó nélkül

Egy párizsi lapban egy kereskedő erősítő “ ee fize‘té.k ..Á tlátván hogy vásáron köz- 
.„ r e t e t  hirdet rven m  nők ,*á m ir«  % jgázgatasi tisztviselő és pandúrok jelen-szereket hirdet gyenge nők számára, “h 
bizonyitékul Írja a következőket: „S. 
asszouy, mikor férjhez ment, oly gyenge 
volt, hogy alig tudott az oltárnál egyene
sen állani: azóta az én szereim haszná
lata által annyira megerősödött, hogy

léte szükséges
Az 1883-ik év azonban azt a  meg

lepetést hozta, hogy megyei tisztviselőn 
kívül egy járásbírósági hivatalnok is meg
jelent a vásárokon. Ez ellen nem lehetne

mar kéDes minden nehézsétr nélkül férte k ' ^ ' á8t tenni’ de a járásbirósági hivatal- mar kepes minden ro aesgég nélkül tétje nok jg megfizettette magauak a napidijt
tejéhez vágni a vasalót, anuélkül, hogy 
ezélt csak egyszer is elhibáznád

—  E g y  szó a  h a já p o lá s ,  az  em lé 
kező tehetség gyengesége, főfájás a sza-
káli-növesztésről. Abban a helyzetben á|abh a fuvaicHj, a  mely távolabb közsé- 
vagyunk, hogy az ismeretes illatazerósz gekben 8 írtnál többre rúg, egyszer lenne 
Grolich J .  (Brüunben) által készített cgak fizetendő?

és fuvarköltséget.
Most azt kérdezzük:
1. Ha már közigazgatási és járásbi

rósági közeg szükséges a vásáron, nem 
jöhetnének ketten egy kocsin, hogy lég

„Roboranczium" a híres speczialista orvos 
dr. Pinká-z ur fej- és haj betegségek elleni 
tudományos találmánya s hogy a feltaláló 
tudományos jelentősége azon körülmény 
mellett, hogy a „Roboranczium" egy cs. 
kir. osztrák egy kir. magyar privilégium
mal lett kitüntetve, nem engednek kételyt 
táplálni annak szoliditása iránt. Mint azt 
nagyszámú köszönő és elismerő iratok 
bebizonyítják, a „Roboranczium" gyakran 
eredménnyel használtatott kopaszság, haj
kihullás, korpaképzödós és a haj öszülése 
ellen. — S minthogy a „Roboranczium"

2 . Ha járásbirósági hivatalnok jelen
léte okvetlenül szükséges a vásáron, mi
ért nem volt az utolsó barauyavári vásá
ron a járásbíróság részéről senki sem 
jelen ?

Ajánljuk ezeu uj adónemet az illeté
kes hatóságok szives figyelmébe.

Irodalom. 2 * * * * 7 * * * *
=  Uj zenemüvek. Táborszky és Parsch

továbbá é h e t £ g “ »“ m égnyügUtóÍ^,T . t  »n em ttker..ked é.ébet. B ud.pe.ten meg- 
. . .  .............. . . . . . .  .. I je len t: „T  í ■ z a v t d é k t h a n g o k“ 1.

A mi házunk felett csak egy csillag van.
az idegekre, igen gyakran használtatott a 
legjobb sikerrel az emlékező tehetség 
gyengülése s főfájás ellen. —  Végül hadd 
említsük még meg, hogy a „Roboranczium" 
mint szakáll-növesztö s erösitöszer, mint 
többszörösen be van igazolva, fényesen 
érvényesíti magát. Az egyedüli bebizonyí
tott eredményekre támaszkodó szer. — 
Mint értesülünk Groiich ur e vidéken 
többrendbeli bizományi raktárt állított fel, 
a hol a Roboranczium az eredeti áron (1 
frt 50  és 1 frtért) valódi minőségben 
kapható és pedig: P écsett: Kovács Mi- 
hálj- gyógysz.; Budapesten: Neruda F .,  
Hatvani-utoza 1 0 .; Zágrábban: Arazim 
C. gyógysz.; Nagy Becskereken : Mencser 
Lipót gyóg ysz. ; H. M .-Vásárhelyen: Kiss 
Gy. gyógysz.; Újvidéken: Plavsic G. 
gyógysz.; Székes-Fehérváron ; Dieballa G. 
Syógysz.; Tem esváron: TArczay István 
gyógysz ; Zomborban: Gallé Emil gyógy
szerésznél.

S z í n és ze t .
— Szombaton: „A k o m e v i l l i  h a ra n g o k .  — Va
sárnap : „N ótát K ata .'1 —  H étfőn: szünet. Ked
den: r H u s» ár-c iin ]/.u — Szerdán.- „A fu rea  a  
háború  “ Csütörtökön : nP ry  P á l .11 — Pénteken : 

szünet. —

Szombaton a „ K o r n e v i l l i  h a r a n 
g o k a t  ismételték. Arányi beteg lévén, 
a város-birót K o m l ó s y  játszotta. Az elő
adás kielégítő volt. Különösen kitűnt P a j o r  
Emilia (Serpolett), ki mind végig kitűnő 
hangulatba lévén, játszi, —  nem ritkán a 
szerepéhez mért —  pajkos kedvvel ját
szott s könnyűséggel, művészi preczizitással 
énekelt.

Vasárnap Győri Vilmos „ N ó t á s  Ka -  
* á u-ja került színre népes ház előtt kö
zépszerű előadásban.

Kedden a „ H u s z á r - c s i u y "  került 
színre. A ház tömött volt. Az előadást új
évi allegória előzte meg. A képlet 
•gén találó s nagyszerű volt. Úgy annyira 
meglepte a közönséget, hogy frenetikus 
tapsra ragadtatva adott tetszésének kife
jezést. Ezzel kívánt „ B o l d o g  u j é v e t “ 
a társulat s ezzel gratulált S o m o g y i ,  
kiváló rendezői routinejának adván fé
nyes tanujelét. Mi is gratulálunk So
mogyinak. Elismerés az érdemért! Az 
előadás meglehetősen összevágó volt.

2. C.-uCbóné galambom . . .  3. Kalapom
kalapom csurgóra . . .  4. Nefelejts az én
nevein . . .  5. Csoinódi csősz . . .  6. 
E rre  gyere galambom . . . Euekhangra 
zongorakisórettel szerkesztő Huber Sándor. 
Ára 1 frt.

=  ,,Magyar Ifjúság*1 czim alatt a  jelen év 
elejétől uj ifjúsági lap jelenik meg. A programm 
szerint a „Magyar Ifjúság1* tárháza lssz a legjele
sebb ifjúsági olvasmányoknak és derült tartalmá
val képzőleg, oktatólag, nemesbitőleg <og hatni 
ifjú olvasóira. A „Magyar Ifjúság" közöl elbeszé
léseket, regéket, meséket, adomákat szórakoztatásul 
a fárasztó tanulás után, tudományos czikksket, 
ismertetéseket, leírásokat újabb buzdításul a tanul
mányok folytatására, be fogja mutatni hazánk 
legszebb vidékeit és fővárosunk legérdekesebb 
pontjait, ismertetni fogja nevezetes férfiak életét, 
küzde lmét és dicsőségét. A megjelent első számban 
Tors Kálmán „M agyarország várait1* kezdi ismer
tetni. Maine-Readtől, a világhírű angol írótól a 
„Skalp-vadászat1* ez. ifjú* gi regény közlését in
dítja meg. —  Szép képek kisérik a mindenkor 
érdekes és jeles szöveget. Előfizetési ára negyed
évre 1 frt 5 0  kr., félévre 3 frt, egész évre 6 frt 
A kik egyenkint akarják megvenni, füzetenként 
25 krjával rendelhetik meg. Az előfizetési felhivást 
vagy mutatványszámot kivánatra bárkinek küldi 
meg a kiadóhivatal (Révai Testvérek könvkiadó- 
hivatala Budapesten IV. Váczi-utcza 11. sz.) a 
hová az előfizetések is beküldendők. A magyar 
szüle nem szerezhet gyermekeinek szebb és ma
radandóbb becsű újévi ajándékot, mintha a „Ma
gyar :fjuság“-ot járatja  neki, a melyet ajánlunk a 
szülők, nevelők és az ifjúság figyelmébe.

== A „Vasárnapi Újság" decz. 30  ki száma a 
következő tartalommal jelent m eg: Földvári Ká
roly. —  A hámori völgyön. Költemény. Lévai 
Józseftől. —  Ispéró. Elbeszélés. —  Perőfi beáll 
katonának. Irta dr. bass István. —  Valami a 
sebészetről- Hidasi Páltól. — Jolán Angol re
gény. Irta Black William. Angolból. Szász Ká- 
rolytól. —  Az országház égése Brüsszelben. —  
Egyveleg. — Henri Martin. —  Utazás Palócz- 
országban : 5. Nás Oyurkó. 6. Csodálatos halastó.
7. A Pakas. 8. Látogatás Filcsik Istvánnál. Irta  
Mikszáth Kálmán. —  Karácsony-est az őrültek 
házában. Várnai B. Sándortól. —  Az év utolsó 
napja. —  Világitó ékszersk. — A német trónörö
kös spanyolországi ntja. — Irodalom és művé
szet. —  Közintézetek és egyletek. —  Mi újság ?
—  Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. —  
Sakkjáték. —  Hetinaptár. —  Képek : Földváry 
Károly 1848/49-iki konvédezredes. — A német 
trónörökös Spanyolországban: 1. A királyi sír
bolt m eglátogatása az Escuriálban. 2. Izabella 
királyné és a német trónörökös az udvari bálon.
— Templomba menők Szilyveszter éjszakáján, a 
magyar alföldön. Dörre Tivadar rajza. —  Szil
veszter-éji templomjárás Svédországban. — Jolán.
—  A brüsszeli országház ógóee. — Henri Martin.
—  Utasás Palóczországban. 4  re jt Dörre Tiva
dartól. — Bölcső m ellett. —  A kicsinyek órája.

— Villamos ékszerekkel diazitett táuczosnő a 
párizsi operában. —  Világitó villamos ékszerek. 
A „Vasárnapi Újság" előfizetési ára negyedévre 2  
frt, a „Politikai Ujdonságok"-kal együti 8 frt.

=  Beküldetett: „A Vésta szűz" czimtt vallá
sos regény, irta Kereskényi Gyula, érdi plábános. 
E regény, a kereszténység első századából me
ríti tárgyát. Elénk állítja a hires római császá
rokat, az ő rideg pompájukban, a likturok sere
gével körülvéve. Előttünk áll a régi római tár
sadalom egész romlottságában. Mem hajhászott az 
egyebet, csak gazdagságot, fényt, pompát és 
czirkuszi véres játékokat, mint a mai is utánozza. 
Ezek porondján látjuk megjelenni az első keresz
tényeket. Ide hurczolták őket a római császárok 
kegyetlensége. A vértszomjazó nép jvad kedvte
léssel látta őket elvérzeni a kiéheztetetett fene
vadak karmai alatt. Ezek a szent vértanuk vetet* 
ték m eg' alapját a mai társadalomnak, ő k  az 
akkori társadalomnak kivetettjei, kiket gúnyosan 
tiazerénusoknak neveztek, ők döntötték meg a 
római császárok trónját, ők alakították át a vilá
got, az ő kiöutött vérükből fejlődött ki az egész 
művelt világot k rfilölelő hatalommá a keresz
ténység. E  szép thémát tárgyalja az előttünk 
fekvő csinos füzet, mely vonzó irálya s kellemes 
előadásánál fogva ép oly gyönyörködtető, mint 
tanulságos olvasmányt képez s mint ilyen uj évi 
és alkalmi ajándéknak is fölöttébb alkalmas. Miért 
is az olvasó közönség szives figyelmébe ajánljuk 
— Megrendelhető a Katholikue Család kiadóhi
vatalánál Budapesten, dohány utcza 10. sz. Ára 
bérmentve elküldve 6') ki.

=  A „Fiume1* czimü tengerészeti, kereske
delmi és társadalmi hetilap továbbra is Mócs Zsig- 
mond szerkesztése mellett, megnagyobbított alak
ban 8  oldalon fog megjelenni Ismertetni fogja 
egyrészről a magyar tengeri kereskedelmet, s az 
ezzel kapcsolatos hajó- és áruforgalmat, tájékozást 
fog nyújtani a liszt, fanemilek, bor, gahnanemüek, 
szesz s egyéb kiviteli áruk forgalmáról, másrész
ről értesítéseket ad a behozatali czikkekről, u. m. 
koola.j, rizs, kávé szóval a fontosabb import áruk 
forgalmáról. Tudósításokat fog közölni a hadi
tengerészet köréből. Figyelemmel fogja kisérni a 
magyar kikötő város közigazgatási és társadalmi 
viszonyait. A lap minél változatosabbá tételére 
több kiváló uj erővel rendelkezik. Ajánljuk e la- 
Ppf *  magyar Közönségnek inár ama fontos mis
siónál fogva is, melynek, betöltésére a magyar 
tengerparton hivatva van Előfizetési ára egész évre, 
megnagyobbított alakja daczára, a régi marad, 
vagy is egész évre fi f r t , félévre 3 frt. Az előfi
zetési d’iak a Fium e" kiadóhivataláuak kül
dendők.

== Uj könyvek A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten, újabban megjelentek : Galgóczy K á
roly. Mezei gazda népszerű vezérkönyve a" mos
tani viszonyokhoz alkalmazva. Földbirtokosok, 
gazdatisztek és földmivesek használatára ; de ki- 
váltképen a magyar földművelő nép számára. 
Különös figyelembe vételével annak, miképen 
lehet és ke 1 a gazdászatot ozélszerüen rendezni, 
lehető legjövedelmezőbb fokra emelni és csinosí
tani. Ötödik kiadásban átnézte és bővitette Dr. 
Farkas Mihály. Első kötet : — Földmivelés. Ára 
fűzve 1 frt 20  kr. Második kötet : Állattenyésztés 
(sajtó alatt van.) Olcsó könyvtár. Szerkeszti Gyn- 

105 — 174. füzete. 165. füzet. Balzae 
Honoré. Grandet Eugénia. Ford. Toldy László- 
Ara 60  kr. lfifi. füzet Kölcsey Ferencz ország 
gyűlési naplója. Negyedik kiadás. 1832— 1832- 
167. füzet. Csiky Gergely. Anna. Dráma egy fel 
vonásban Ara 20  kr. 168. füzet. Klapp Mihály* 
Rosenkranz és Güldenatern. Vigj. négy felvonás
ban. Németből ford Csiky Gergely. Ára 30  kr. 
16Í füzet Goldsmith Olivér. A wakefieldi pap! 
Angolból ford. Ács Zaigmond Ára 50 kr. 170. 
füzet. Petőfi Sándor. A helység kalapácsa. Hős
költemény négy énekben (1844.) Hetedik kiadás. 
Ara 20 kr. 171. füzet. A magyar emigratió moz
galmai 1859— 1862 Kossuth emlékiratai nyomán. 
Ára 30  kr. 172. füzet. Turgenjev. Költemények 
prózában. Oroszból ford. Csopey László. Ára 
30  kr. 173. füzet. Coppóe Ferencz. Kisebb 
színművek. Francziából ford. Csiky Gergely. I. 
A kincs. TT. Tedd kötelességedet. III. Az ékszerek. 
Ára 20 kr. 174. füzet. F áy  András. A külföldiek. 
Vigjitnk két felv. Ár» 20 kt. Történelmi könyv
á r .  A mijryar népn.k éa ifiú ién ak  ajAnlva. 77. 
filzet. Elígéri, anvojav hercaeg. Elet- él jell.mrAjz, 
Irta  Dr. LAzár Gyula tanár. Ara fűzve 40  kr.

=  A Regényvilágból, Révai testvérek kitűnő 
szépirodalmi folyéiratábél az nj, IV. évfolyam 
nak 8 füzetét (3 8) küldölte be hozzánk a kia- 
déhivatal. Az első füzetben megkezdett regények 
folytatását kapjuk itt és örömmel tejiaeelaljtik 
hegy e lapok tartalmának irodalmi becse kifo
gástalan. De hol is férhetne gáncs oly müvekhez 
melyek Jökait, B.uiczkyné Bajza Lenkét a honi 
írók közül, a külföldiek képvieeletében pedii 
Robidát, a legmerészebb pbantasiával megáldott 
írót és rajzolót, Catulle Mendést, a franc
irodai m legremekebb elbeszélőjét vallják ezer- 
zőjükiil 1 !_ —  A „Rigényvilág* igen alkalmas 
karácsony, ajándék. Az előbbi évfolyamok -  és 
ilyen már három van _  pompás díszkntések.t 
képeznek. Fiatal hölgyeknek nem adhatunk 
ezektiel szebb, jobb és tartalmasabb könyvet.
Az ily karácsonyi emlék nem mosódik el __
folyton eszünkbe juttatja azt, ki vele kedvei- 
kedni akar1, és ezzel valóban kedveskedett is.

== 1000 magyar népdal zongorára alkalmazva !
A »Magyar Dal-Album1*, mely a magyar népda
lok egyetemes gyűjteménye, 1884-ik januártól 
kezdve ismét megjelenik havi füzetekben. E z lesz 
az ötödik kötet, mely a 801 — 1000 szárain dalla
mokat tartalmnzandja zongorára. Nemzeti dala
ink ezen egyedüli népszerű kiadása a külföldön 
is sok ezer és ezer példányban van elterjedve, 
hazánkban pedig majdnem minden magyar ér
zelmi! zenekedvelőnek hangjegytárában feltalál- 
ható. Bővebb ajánlgatását tehát fölöslegesnek 
tartjuk. Az 1884. évi foly m (vagy is az ötödik 
kötet) ismét 10, havoukinti füzetben jelenik meg. 
melyek egyenkint 20, tehát összesen 200 ma
gyar népi államot foglalnak magukban zongorára 
alkalmazva. Előfizetési ára egy évre (10  füzetre):
1 frt 0  kr. félévre (5 füzetre): 90 kr. egyes fü
zet ára 25 kr. —  beleértve a füzetek bérmentes 
beküldését is. Előfizetések legczélszerübben 
póstautalványon a „Magyar Dal-Album0 kiadó- 
hivatalához Győrbe intéze.,dők.

== Révai testvérek budapesti könyvkiadóhi- 
vafala épen most megjelent könyvjegyzékét kül
dötte be hozzánk. A magyar szépirodalom fel
virágoztatására különb törekiést még azon idők
ben sem találuuk, midőn a nemzet szelleme 
egyadiil a köm vekben élt. A hány jeles Írónk, 
költőnk van, — hozzá járult ama valóban meg
lepő eredmény megteremtéséhez, melynek részletes 
felsorolását e könyvjegyzék tartalmazza. —  Itt a 
karácsony! Kedveseinknek örömet kívánunk sze
rezni. Nemcsak szemüket akarjuk kápráztatni, de 
oly ajándékot igyekszünk nyújtani, mely mara
dandóbb minden ékszernél és a benne élő szel
lem ragyogásával oszlatja el a legszomorubb 
perczek nyomasztó búját is. — Egy jó  könyvben 
több vigasz rejlik, mint a legdrágább csecse
becsében. A jó könyv valódi bará'uuk, épen a 
megpróbáltatás napjaiban bizonyul leghívebb 
tanácsadónknak, a fényes, csillogó csecsebecse 
pedig csalfa és annak ragyog . . .  a ki nézi —  
Könyvjegyzékét megelégedéssel lapozgatja min
denki. A jegyzéket a kiadó ezég megküldi in
gyen és bérmentve mindenkinek a ki ez iránt 
megkeresi.

— K id l l i fd t i  É rtesítő . A B u d ap esten  1885-ben  
tartandó országos kiállítás érdekében országszerte 
megindulván a mozgalom, a kiállítás sikere érde
kében felette fontos, hogy főleg az érdekelt kö
zönség a kiállítás ügyében történőkről folyvást 
értesülve legyen. E  czélbél a „G a z d a sá g i M érnök* 
czimtt m e z ő g a z d a s á g i  é s  m ű s z a k i  h e t i 
l a p  szerkesztősége „ K i á l l í t á s i  É r t e s í t ő "  
czim alatt egy külön raelléklapot indított meg, 
melyben a kiállításra vonatkozó minden hivatalos 
Intézkedés, a bizottságok működése, az ez Iránya 
társadalmi mozgalmak, közérdekű felszólalások 
•tb. rendszeresen közöltetuek, úgyszintén a vidéki 
és külföldi fontosabb kiállítások is méltatásra ta  
Iáinak. — A K i á l l í t á s i  É r t e s í t ő  a Gazda
sági Mérnöknek tartozékát, mintegy nagyobb ará
nya rovatát képezvén, arra külön előfizetni nem 
lehet; az velejár a Gazdasági Mérnökkel, melynek 
előfizetési ára : egész évre 10 frt, félévre 5 frt, 
negyedévre 2 frt 50 kr. Az előfizetések a Gazda
sági Mérnök kiadóhivatslába (Budapest, Csillag- 
utcza 8. sz. a.) küldendők.

Közgazdaság.

Az erdő

közgazdasági jelentősége.
—  Felolvasás. —

T arto tta : Mihálffy Ernő

a  pécsi jogakadém iai „Olvasó-kör"-ben 1883. 
évi november hó 18-án.

Az erdökérdés, mely jelen felolvasásom 
tárgyát képezi, eddig mostoha gyermeke 
az agrár politikának, többször csak né
hány szóval érintetve, a tudomány hala
dása és a kor kívánalmainak tovább fej
lesztésénél figyelmen kívül hagyatva, gyéren 
méltattatott irodalmilag.

Pedig az erdők fentartása és művelése 
a nemzet jólétére feltétlenül szükséges! És  
mégis alig létezik hasonló közgazdasági 
'ontosságu kérdés, mely alap-okaiban oly 
kevéssé lenne megvizsgálva; nincs a x i 
ó ma ,  mely mindenki részéröl elfogadva 
ugyan, de a melynek megalapításáról maga 
a tudományosan müveitek zöme is oly 
kevéssé tudna magának számot adni, mint 
az erdő abszolút szükségességének tétele.

Már rég akadtak felvilágosult fok, 
kik uz erdöpusztitás következményeire 
komolyan oda mutattak.

„Óvakodjatok —  mondja L á s s  a u I x  
—  a fejszét az erdőnek szegezni, mert ha 
ledől, más esik utánna."

R i e h l  i g y  k i á l t  f e l :  „Vágjátok 
ki az erdőt, és szétbontottátok a históriai 
polgári társadalm at.u

Humboldt és La Perouse Nyugat- 
Indiából vett feltűnő példákkal törekedtek 
az erdötlenités ártalmasságát beigazolni, 
Blanqui Francziaországban, Marschand 
Sehveiczban emelte fel a terjedő pusztí
tás ellen szavát, Mommsen Oroszországra 
mutatott oda és Németországban a nem
zetgazdák és tudósok tekintélyes sora áll 
előttünk, kik az erdő ügyében semmi al
kalmat sem mulasztottak el felszólalni.

Amerika maga is panaszhangokat hal- 
latt, s midőn az aszályos évek egész sora 
hatalmas felhőszakadásokkal nálunk is be
következett, egész közép-Európa megré
mült s izgatottan veték fel a kérdést : 
vájjon a „füstölgő erdőnek" nem vagyunk-e 
már fogyatékán ?

Védjük, ótalmazzuk az erdőt! hang
zik majdnem az egész Európában egy év
tized óta ?

De mi indokolja ezen segély-kiáltást? 
miért lett az erdővédelem majdnem min
den műveltebb állam k ö z ö s  ü g y e ?

Azért , mivel sajnos csak k é s ő n  
kezdék belátni az erdő nagy jelentőségét 
a közgazdaság és természet nagy ház
tartásában.

F o n t o s  s z e r e p e t  v i s z  a z  
e r d ő  a t e r m é s z e t  n a g y - h á z t a r 
t á s á b a n !

Az erdő klimatikus közegészségi és 
ethikai tényező. Az erdőnek konzerváló, 
korlátoló és kormányzó befolyása van a 
légkörre.

A z e r d ő  m é r s é k l i  a n a g y  hő  
s é g e t  és  h i d e g e t .

Az erdő nappal hűvösebb, éjjel me
legebb, mint a külső szabad tér.

A nappali hőségtől megóvja az erdőt 
a dús lombsátor, mig éjjel ugyanaz 
nappal beszedett meleget visszatartja.

A szabad, erdönólküli föld a tüzelő 
napsugarak behatása alatt áll, nagyon 
felmelegszik, de napnyugtával gyorsan 
elveszti a felszedett meleget, miután a 
kisugárzást misem gátolja.

Bajorországban tett megfigyelések 
szerint a lég az erdőben júliusban nappal 
átlag 7*5, augusztusban 4. C° h i d e g e b b ,  
éjjel P«dig ugyanazon hónapokban 2 ’5 —3. 
C° melegebb, mint az erdőtlen tér levegője.

Svájczban tett észleletek szerént a 
legmagasabb hőfok között 18° R. i s  le 
h e t  a k ü l ö n b s é g ,  ha az erdőben 
és a szabadban vizsgáljuk, mig ellenben 
a leghidegebb időben az erdő levegője 2 Ü 
mindig enyhébb, mint a szabad téré.

Ezen hőmérsékleti különbségek kö
vetkezménye azon tünemény, hogy erdős 
vidékeken folytonosan j ó t é v ő  l ó g  hu-  
z a m mozog, mely nappal az erdőben 
szétterülő hűvös levegőt a vidék szabad 
terére öraleszti; naplemente után pedig a 
léghuzam ellenkező irányt véve, az erdő
ből ömlik melegebb levegő a szabad

vidékekre s ezen légkeringés közben 
egymás hőfokát kiegyenlíteni törekedve 
a lég enyhítését idézik elő.

A légnek ezen mozgása azonban 
nemcsak a szomszédos vidékek hőfoká
nak két végletét mérsékli, hanem ennek 
köszönhető az is, hogy a hőmérsékletnek 
egyik végletből a másikba á t m e n e t e l e  
m i n d i g  e n y h é b b ,  s z e l i d e b b  é s  
e g y e n l e t e s e n  f o k o z ó d ó ,  s o h a s e m  
o l y  r o h a m o s ,  m o n d h a t n i  á t m e 
n e t  n é 1 k ü 1 i, mint ez az erdőtlen kopár 
vidékeket jellemzi.

Egyszóval az erdő éjjel és nappal 
öszszel és tavaszszal, télen úgy mint 
nyáron a kiegyenlítés nagy müvét létesíti.

A h ő s é g  és  h i d e g s é g  v é g l e t e i  
a z  e r d ő  á l t a l  e n y h i t t e t n e k  és  a z  
e g y e s  h ó n a p o k  t e m p e r a t u r á j a  
mind jobban közeledik a közép évi tem- 
peraturához.

Egy országnak, melynek bizonyos 
állományú jó karban levő erdei vannak, 
korántsem lesznek oly íorró nyarai, de 
oly hideg telei sem, mint egy erdőtlen 
országnak.

Az erdős ország kiimája e g y e n l e 
t e s e b b ,  mint az erdők hiányában szen
vedőé

Az erdők pusztítása első sorban a 
k l í m a  hátrányait vonja maga utáu. A 
tavasz későn köszönt be, a m á r  ávröl- 
óvre forróbb, az ősz a télbe nyúlik be, 
mig a téli kiima sokkal nagyobb változá
soknak van kitéve, mint előbb volt. A 
hóesés megmaradt ugyan átlagos mennyi
ségében a régi, de már nem oly szabály
szerű és nem is fedi a talajt oly soká, 
mint azelőtt.

Bizonyos g y ü m ö l c s  n e m e k  p. o. 
franczia baraczk némely vidékeken rég 
nagyban diszlettek és ma kipusztulásuk 
felett panaszkodnak. Laikus ember a ta
lajban keresi a kiveszés okát, holott 
inkább a légkörben rejlik a z ; 30  évvel 
ezelőtt a vidékeken erdők állottak, april- 
október közti fagyok ismeretlenek voltak, 
ma a baraczk bizonytalan gyümölcs, mert 
a késő hideg tönkre teszi a kényes ter
mészetű gyümölcsfát.

Ép ez az eset a téli vetemónyü gabona- 
nemekkel, melyek a késő fagyok folytán 
több százezer forint értékben vesznek el 
a gazdaközönségre.

Ne hagyjuk említés nélkül a múlt 
nyáron u r a l g ó  r e k k e n ö  h ő s é g e t ,  
mely helyenként izzó és tropikussá csapott 
át. A hőmérő 30  —40  Reaumur fokot muta
tott. Ily hőség csak Délolaszország, Gö
rögország és Afrikában szokott lenni; 
4 6 — 48° a legnagyobb hőségek közé tarto
zik még a Szaharán is.

Szakértő körök felismerték, hogy a 
hőség nem fokozódhatnék évről évre, soha 
sem emelkedhetnék ily magasra, ha Európa 
szerette volna az erdőt s nőm pusztította 
volna azt.

A mi hazánkat illeti, rég elértünk az 
erdötlenités határáig, a melynél a termé
szet törvénye a fejszének egy parancsoló 
,,m o g á 1 1 j  tu kiált.

Sporzon Pál a m.-óvári gazdasági 
akadémia tanára hazai kiimánk megváltó 
zására nézve igy i r :

„Mezőgazdasági sanvaruságainknak: az 
aszály , több rendbeli állati és növényi 
betegségek u. m. rozsda, üszög, dögvész, 
azután számos pu-ztitó rovarok és férgek, 
mind egy közös forrásra vezethetők vissza, 
és csak eme közös szülö-ok felismerése és 
javítása által távolíthatók el részben.“

„Ezen számos bajok közös alap-oka 
(valóságos Pandora szelencze szegény gaz
dáinkra nézve) a károsan megváltozott 
szeszélyes, szélsőséges kiim a: a természet 
bölcs harmóniájának tudatlan vagy vak
merő kezekkel történt felforgatása követ
keztében.“

„Mit cselekedtünk a természet adomá
nyaival, rengeteg erdőinkkel, melyekkel 
hazánk oly bőven megáldva lett ? K e
gyetlenül kiirtottuk, s beálltak a nem 
képzelt, de ugyancsak évről évre sűrűbben 
reánk nehezedő kalamitások.u

„A kik csak a 40- vagy 50-ik élet
évet elértük , mindannyian tapasztalatból 
tudjuk, hogy fiatalabb korunkban a mező
gazdaság nem küzdött annyi baj és oly 
sokféle ellenséggel, hogy általában volt 
becsületes té l, virító tavasz, meleg nyár, 
rendes ősz; hogy volt gabona, bor és 
gyümölcs, de nem volt évről évre aszály, 
késő fagy, jégverés, rozsda, egér, sáska 
és százféle más baj.a

E  kalamitásoknak első sorban a helyi 
kiimának kedvezőtlen változása az okozója: 
mint szükségképi következménye az erdők 
oktalan illetve kárhozatos pusztításának."

„Ez fogja, nagyon félhető, nemcsak 
meghiúsítani alföldünk csatornázását is, 
hanem valószinüleg pusztává tenni azon 
szép nagy rónát, melyet még nem rég 
nemzeti büszkeséggel tejjel-mézzel folyó 
magyar Kánaánnak, Európa éléskamrájá
nak elneveztünk."

„Itt a baj, itt alkalmazzunk orvoslást! 
Rendezzük erdőgazdaságunkat , tartsuk 
fenn még meglevő erdőinket ; pótoljuk 
minden erővel a hiányzókat."

A pusztítás tehát, melyet az ember 
az erdőn elkövetett , saját munkájának 
sikertelenségével boszulja meg magát klí
mái szempontból legelőbb.

(Folytatása köveik )



Szerkesztői pósta.
A ltó  b a ra n y a i.  Kérjük tudósítását ezentúl is. 
T. O. K . L . u rnák, N ay y h a rtán y . —  A ’püs- 

pökválasztás dolgában irt válaszát legjobb aka
ratunk mellett sem vehettük már fel e lapba. 
Jövő hétre, ha agy tetszik, megígérhetjük.

S ik ló t  i  é t  k it t ó t fa lu s i  tu d ótitó  u rakn ak . 
Közleményeiket csak kivonatosan adhattak.

2 rT  3 r i l t - 1  ó r  .*)
J ó  ta n á c s .

Mindazoknak, kik különösen ülő életmódjok 
folytán vértorlódásra, kólikára. székrekedésre stb. 
hajlandók, szükséges volna, hogy Brandt R.-féle 
svájczi lapdacsok nélkül, melyek előkelő orvosi 
tekintélyek nyilatkozatai szerint gyorsan s bizto
san hatnak —  soha se legyenek. £  hasznos házi 
gyógyszer minden gyógyszertárban megszerezhető 
70  krért egy dobozzal. Valódiságuk mellett bizo
nyít a doboz czimlapján levő fehér kereszt vörös 
mezőben s Brandt R. gyógyszerész névaláírása.*!}

Egy fehér szőrű

vizsla kutya elveszett.
Ismertető jel a balszemén egy barna folt. 

M eg találó  a  tu lajd o n os R id l is
p án tól Ü szög h ö n  2Ö  f o r in t  ju ta lm a t  
k ap . 5. (8—i)

•) Ezen rovat alatt megjelentekért nem válal 
felelősséget a szeik.

3 P E B E 1 T C Z
laptnlajdonoa.

E Z a k lc a c lx  E m i l ,  J ó z s e f
felelős szerkesztő. szerkesztőtárs.

H i r d e t é s e k :
1631S

1838

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. türvszék, mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Krausz 
Antal végrehajtatónak Vajda József vég
rehajtást szenvedő elleni 19 írt 50  kr. 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj
tási Ügyében a pécsi kir. törvszék (a  
siklósi jbiróság) területén levő turonyi 
határban fekvő a turonyi 247. számit 
tjkvben felvett 53. számú ház udvartér és 
kertre 589 frt. —  a turonyi 320  frt tjkv
ben felvett */, telek, aránylagos kender- 
íöld illetőségre az árverést 1223 frtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban el
rendelte és hogy a fennebb megjolölt 
ingatlan az 18 8 4 . évi j a n u á r  hó 18  
n ap ján  d éle lő tti 10 ó ra k o r  T u ro n y  
községében a k özségb irói lak b an  meg
tartandó nyilvános árverésen a megálla
pított, kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 1 0 % ’át vagyis 
58  frt 90  kr., 122 frt 30  krt készpénzben, 
vagyis 1881. L X . t. ez. 42 . §-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 1881. évi 
nov. 1-én 3333 . sz. a. kelt igazságügy
miniszteri rendelet 8. § -áb an  kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . t. 
ez. 170. §*a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál elöleges elhelyezésről kiál
lított szabályszerű elismervényt átszolgál
tatni.

A pécsi kir. törvszék mint telekkvi 
hatóságnak 1883. évi október hu 12. tar
tott üléséből.

Kiadta

Visy Pál
2. (1 — 1) kir. törvényszéki jegyző.

487
. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi L X . t. ez. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a tettes, szegzárdi 
kir. törvényszék 8702 számú végzése ál
tal Muttnyáuszky Alajos bonyhádi lakós 
végrehajtató javára Geier Henrik és neje 
hagyatéka ellen 120 frt. tőke ennek 1882. 
év deczemb. hó 30-ik napjától számítandó 
6°/, kamatai és eddig összesen 50  frt 18 
kr. perköltség követelés erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával bírói 
lag lefoglalt és 368  frt 20  krra becsült 
fehér és siller bor, pinczeszerelvények és 
pálinkás kazánból álló ingóságok nyilvá
nos árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 3 ,432 /1883  sz. ki
küldést rendelő végzés folytán a helyszí
nén, vagyis Zsibriken, alperes lakásáu és 
pinczeházában leendő eszközlésére 188 4  ik  
év  ja n u á r  hó 10-ik  n ap ján ak  d élelőtti 
11. ó r á ja  határidőül kittizetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg: hogy az érin
tett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi L X . t. ez. 107. §-a értelmében a leg
többet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LI. t. ez. 108. §-ában meg
állapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Pécsváradon, 1883-ik évi de- 
czember hó 26*ik napján.

Gyimothy János
3. ( 1 - 1 ) kir. bírósági végrehajtó.

Üveg-fényképek
mű-kiállítása. 6 (1_,) 

H olnap, vasárnap  n to lsó  nap ja  
X .  S O R O Z A T  n a k .

Érdekes utazás Törökországon keresztül,
Syria , Palestina (a  szen t föld) 

és G örögo rszág.
Éhez 24  Chromokép: Jézns élete. Halirrttöl Párisbu.

H é tfő tő l c s ü tö r tö k ié  X l - i k  s o r o z a t :

Oszt rák-Ma gyár ország.

Es t r a g o n  - M u s t á r
patent csomagolásban.

S c h m id t  V ik to r  é s  fiaitól. 
186. B é c s i k ü lö n le g e s s é g ,  (36—14) 
legjobb belföldi minőség, '/„  '/«> '/i kilós üve
gekben a valódi védjegygyei ellátva kapható 
minden fűszer- és csemege-kereskedésben.

Mária-celli
g y o m o r - c s e p p  e k

jeles hatású gyógyszer a gyomor min
den bántalmai ellen

és fölülmúlhat atinn az é t 
v á g y h iá n y , g y o m o r  
g y e n g e sé g  ro sz sz a g u  
le h e le t , s z e le k , sa v a -  
n y u  fe lb ü fö g é s. kó  
l i k a ,  g y o n io rh u ru t, 

a j gy< niorégéH, hun yk ö- 
k e p z ő d é s . tú lsá g o s  

n y á lk n k é p z ö d é s, s á r 
g a sá g ) u n d o r és In 
n y á s , fő fá já s  (ha a/, a 
gyomorból ared), g yo - 
m o rg ö rc s , sz é k s z o ru -  
la t , a  g y o m o rn a k  tu l-  

■w- r  te rh e l ts é g e  ó te l és ita l  
á lt a l ,  g i l is z ta  lép  
m n jh etegség . a r a n y 

erei* b án tál in ak  e llen  
W E g y  ü v e g - s o á r a  h a s z n á 
l a t i  u t a s í t á s s a l  e g y ü t t  3 5  k r .  

Kapható : Pécsett B alás Ödön, Kovács Mi
hály és Sipöcz István gyógyszerést uraknál. 
Valamiut as osztrák-magyar birodalom minden 
nagyobb gyógyszertárában én kereskedésében.

Központi s z é t h i l l d é s i  raktár nagyban és  
kicsinyben.

B R A D I  K Á R O L Y ,  
az „ ő r a n g y a l h o z "  caimzett gyógyszertárában 

K re m z ie rb e n , M o rv a o rsz á g b a n .
1- (O -l l _______________________________ |

asztalos, k

Az első pécsi

asztalos-egyesület
Held Gusztáv, kárpitos

K I S T É R E N ,
ajánlják a n. é. közönségnek dúsválasz- 
téku raktárukat mindennemű

és esztergályos
saját készitniényü legújabb és legjobb 
minőségű árukból lep ju tá n jo sa b b  á ré rt.

Úgyszintén: azon hírneves Kohll- 
íé le  sz é k e k e t hajlított fából, Nádbútoro
k a t, tü k rö k e t stb. a melyekből folyton 
nagy választék tartatik.

A midőn felkérjük az e szakmába 
vágó czikkek szükségleteik fedezésénél 
minket megbízásaikkal szerencséltetni, 
ajánljuk magunkat még mindennemű asz
ta lo s- és k árp ito s  m u u k ák  elkészítésére, 
vendégfogad ók és k á v é h á z a k  teljes 
styiszerü berendezésére, valamint legú
jabb minta szerinti uj te k e a sz ta lo k  ké 
szitésére és javítására.

Az eddig bennünk helyezett kegyes 
bizalom és pártfogás fentartását jövőre is 
kérve, maradunk

mély tisztelettel

az I. pécsi asz ta lo s-eg y esü let 
H E L D  G U S Z T Á V ,

(6— 0) '008 Kárpitos, kistáran.

Nincs orvosság h u ru t, re k e d ts é g , el- 
n y álk áso d ás , köhögés stb. ellen, 
mely oly kitűnő sikert aratott, mint a 
gyógyerejü lltifü  p lán ták b ó l készi 
tett és a biztos és g y o rs  hatása végett 

most egész Osztrák- és Magyarországban 
oly nagyrabecsült 297. (12—6)

0t i  fii m e l l - c z u k o r k á k
S ch m id t V ik to r  és fiaitól Bécsbcn- 
Valódi csak gyógyszertárakban kapható.

K B G I O 0 9  P

^ M h R K A - P ^ J j

LE HOUBLOÜI
, . FRANCZIA GYÁRTMÁNY.

D TA N Z A STÓ L Ó V A TIK  M I N D E N K I ! ! !
K  Ezen szivarpapir csak akkor valódi

7  v ha minden levél LE HOUBLON bélye- \\' 
j v  get tartalmaz, és miudeti karton az U :- 

alanti védjegy és az:gnaturával van y j  
W  ellátva. U

K özv etlen  a  te n g e re n  túli sz á llítá s  k ö vetk eztéb en  I g e n  o l c s ó n

g y a r m a t á r u k ,  c s e m e g é k  és k a i n k
postán portomentesen 5 Ko. 
MoCCa, kiv. fin., nemes tüzes 
Ceylon-flyöngy, legfin. zamatos 
Plantag-Ceylon, fényes, sz>

o. é. 
. frt 5 4 5
• „ ft-15

zép . . . . „ 5-15
Plantag-Ceylon, igeu fin., zamatos „ 4 80
Cuba-kék, legfin. zamatos . . . . , „ 4 60
Cuba-kekzöld, nagyon kedvelt . . . „ 4 4 0
Menado, igen fin , nagyszemű, barna „ W15
Arany-Java, igen nagysz. gyöDgy . . „ 4-bO
Java-sárga, fin. zam., gyöngy . . . .  „ 4 3 6
Gyöngy-Mocca, nagy. fin. zamatos . . „ 4 30
Java-zöld. igen fin., zam , szapora „ 4  00
Scntos-zöld, zamatos, B z é p ........................ ........  3-60
Campinos, gyönge z a m a to s ........................ ........  3*40
Tábla-rizs, legfin. hosszú szemű . . .  „ 1 50
Tábla-rizs, igen fin. nagy szemű . . .  „ 1 3 0
Tábla rizs, fin. durva szemű . . . .  „ 1*15
Gyöngy-Sago, bizt. keletindiai . . . .  „ 1 6 0
Jamaikai-Rum, legfin., valódi, 4 liter „ 5 00

ismert pontos szolgálat mellett 
Elb-caviar, friss, nagysz. tartós Ko. 
Ural-Caviar, friss, nagysz. tartós Ko, . 
Tej-hering, uj hoíl. 2 5 —30  h<-rd. 
Kövér-hering, uj nagy kb 80  hord. . .

Kiéli sprott, 1%  :
Kövér-flunder, nagy füst. 30  rak. . . 
Lazacz-hering. nagy, tartós 30 rak . .

Kiéli sós h a U í V r , ^ :
Csemege-hering, legfin., kies. 200  bor. . 
Fr. lazacz és humer, 1-bő rend. 8  doboz

Fr,tengeri csuka,“ l::!!'
Fr. osztriga, delicat, tartós 50  rak 
Családi-tea, gyönge igen fin. Ko. 
Családi-tea, gyönge legfin. Ko. 
Apfelsinen 30 drb., czitrom 40  drb.

frt

Kérem ezégeraet üzletem utánzóival össze nem téveszteni.

o. é. 2 0 0  
3*00 
1 70 
1*60 
1 15 
1 90  
2 0 0  
2t 0 
1 75 
1 60  
1-36 
3 60

.*1-75
frt 2 30

• » 4-45
. „ 3-45
• „ 160

4. ( 0 - 1 )

E. H. Schulz Antonában, Hamburg mellett. Fennáll 1864 óta .

■#■■#■1 H  | l l t H l i - H W H t l i H l l H - H l l l f l  * ! * ♦ ■ ! «  * ! < * ■ {

E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S

E PE S C SA L Á D I LA PO K
S Z E P IR O D  VLMI E S  I S M E R E T T E R J E S Z T Ő  K E P E S  H E T I L A P R A .

Felelős szerkesztő: K O M Ó C SY  LAJOS.
Lapunk — társai között legnagyobb elterjedésnek örvendve — immár hatodik év.olyamát éli. Miután kívánatra miudeukinek küldtek mu

tatványszámot s egészen tájékozó előfizetési felhívást, e helyen csak röviden emlékezünk meg a közkedveltségnek örvendő laptól. —  A Képes Csa-
lékletet köuyvalakhan. Havonként „Nővilág" 
czimü divatlap számtalan képpel, szabásrajz
zal stb. és Gazdasági és Háztartási Lap ■ is 
já r  ingyenes mellékletkép. A boríték telve a 
komoly a tréfás talányok minden fajával. A 
közönségnek ingyen áll rendel kezásére „Kér- 
dé»ek*‘, „Feleletek", „Ajánlatok" stb. részére 
a társalgó csarnok. Á talányfejtők között 
gyönyörű olajnyom, képek. (disz. arany ke
retben), regények stb. sorsoltatuak ki.

347. (8— 3)

ládi Lapok" három ívnyi tartalommal jelen 
meg a legdíszesebb kiállításban, szép, fé
nyes, színes borítékban. — Minden szám sok 
művészi kivitelű képet hoz. A főlapban van
nak eredeti ■ a külföld legnagyobb íróiból 
fordított rövidebb regények, elbeszélések, 
rajzok, életképek, humoreszkek; eredeti s 
más költemények, a főváros, vidék s külföld 
válogatott fontos hírei; az irodalom ét művé
szet körében felmerülő minden mozzanat.
Minden számhoz egy Ívnyi külön regénymel-
A legközelebbi évnegyedben külön regény-mellékletkép ismét kitűnő, cseiekvónygazdag, érdekfeszitii regényt adunk.

A „Képen Családi Lapok" a legolcsóbb, legterje
delmesebb, legdíszesebb, magyar hetilap. M'-gjelen 
minden vasárnap egészen ingyenes regénymellók- 
lettel. —  Külön (ingyen „Divatlap" és külön (in
gyen) „Gazdasági es háztartási lap" Gyönyörű 

jutalomképek és rendkívüli kedvezményok.
M én jeién  tiz e n e g y e z e r  p éld án yb an  

K ön vetlen  előfinet k  t o k  e lőn y ben  r i t te tü ln ek .

M u tatv án y szám o t a k ia d ó h iv a ta l k ív á n a tr a  b á rk in e k  k ü ld  b érm en tv e .
E l ő f i z e t é s i  ő r :  e g é s z  é v r e  6  frt  — f é l é v r e  3  frt  —  n e g y e d é v r e  l  f r t  5 0  k r .

V I L L I O S  IcleidLálh.i'v®'*®'!®'1 B U D A P E S T  petpaa.0-velca.e-t3.tcza 8- *zá,xaa. alatt.

+ 4 - t ^ + + - f 4 - * + + + + + 4 + 4 + + + +  B I  t  I  H  M  t  i  » ■ » ■ «  ♦ ■ !  ■«

Egy pohár legkitűnőbb S a l o n - s  ő r n e k  a Q -IZbTID T-i-féle sörödében csak is

1PG? k r a j e z á r
Ott a legizletesebb villás reggeli is kapható, tisztelettel — , - ,  , . .

b  I N  U  L  K . vendéglős

Berlin. K  Hoff János csász. kir. udvari maláta-készítmények gyárosa Becsben. K  Szt. Pétervár.

H o f l  T & n o s - íé le

malátakivonati egészségi sör,
Az általános elgyengülés , mell és gyomorbajok, sor

vadás, vérszegénység s az altosti szervek rendetlen műkö
dései ellen. A legjobbnak bizonyult erősítő szer üdülőknek 
mindennemű betegségek után. Ara palaczkonkint 56 kr

H off Tá.ncs-fóle

malátakivonat mellczukorkák,
Felülmulhatlau a köhögés, rekedtség és elnyákásod ás 

ellen. A számtalan hamisítások végeit kék csomagolásr a és a 
valódi malátakivonat ezukorkák védjegyére (a feltalál ó  n rcz- 
képe) kell főleg ügyelni. Kékcsomagokban 60, 30, 15 és l1 kral.

A gy-'gyanyag és az egészséget előmozdító készülékek belföldi egészségügyi kiállításának London 1881. érdem oklevele.
A L Á ÍR Á S O K :

0 felsége V ik tó ria  angol királyné. — K irá ly i ö fensége az edinburgi herczeg. —  Spenzer, a k iá llítás elnöke —  John 
E rié  Erichsen a bizottság elnöke. —  Judge Mark H. iitká r.

X X o fC  T é - n o n - f i l e

konczentrált malátakivonat.
Mell- és tüdőbajok, idült köhögés, hurut és gégefő- 

“ ajok ellen. — Biztos siker, s igen kellemes szer. Palaezkon- 
c,nt 1 frt 12 krral és 70 krral is.

ü © f f  Tá.aa.© s-féle

maláta-csokoládé.
Testi- és ideggyengeségben szenvedő egyéneknek felet

tébb tápláló és erősítő. E z  igeu kellemes izü kiváltképen ott 
igen ajánlható, hol a kávé élvezete mint nagyon izgató meg 
van tiltva. '/« kilós csomag 1 frt 80 kr., 90  és 60 kr. V, kilós 
csomag 2 frt 40 kr., 1 frt 60 kr. és 1 frt.

Köb h g és, r e k e d ts é g , m e ll-  é s  gyom orba jó k ,  e le r ő tle n e d é s , le so v á n jo d á s , em é sz té s i g y e n g e sé g  e lle n  a le g jo b b n a k  b izon y u lt e rő s ítő
sz e r  b árm ely  b e te g s é g b ő l üdü lök szám ára.

| 58-szor kitüntetve a lap itta to tl 1847-ben |
A valódi inalútakivouat készítmények feltalálója s egyedüli készítője

ffoff János es. k. í dv. szá llító  úrinak, es. k. tanácsos,
E u ró p a  c s a k n e m  v a la m e n n y i fe je d e lm é n e k  u d v a r i  s z á l liló ja , B é o s , I- g y á r i  r a k t á r  : G ia b e u , B r á u n e r s tr a s s e  8 .  tly á r i

h e ly is é g : G rab en b o f. B r á u n e r s tr a s s e  2 .
Elismeiő nyilatkozatok és megrendelések főbb és a legmagasbb egyéniségek részéről 1882-ben c*ászári ő fensége Károly 

Lajos főherczeg, Frigyes főherczeg, királyi 5 fensége a valesi herczeg, Ligne herezeg, az oldenburgi lierczegnő, a reussi herczegnö, 
Ferenczy kisasszony, királynénk ő felségének felolvasónője, Mária Valéria lieroegn ő királyi ő fensége angol nevelőnöje, a Metternich 
család, Clam-Gallas, Karácsonyi, Batthyányi, Rommer, ő nagyméltósága Philippovics táborszernagy, gróf Wnrmbrandt. sat. sat. Ajánlva 
orvosi tekintélyek által, mint dr. Bamberg, Scbrötter, Schnitzler, Grsnichstatten s számos mások által Bécsben.

Három legújabb gyógyjelentés és köszönetnyilvánítás Bécsböl és a v idékrő l 1883. szeptemberben.
Sok százezren, kikről már lemondtak, a Hoff János-féle malátakészitmények által (malátakivonati egészségi sör) nteg lőnek 

mentve, egészségüket ismét visszanyerték s annak még ma is örvendhetnek. (A felüdültek saját szavai.)

B ecs i g yó g y jelen tés.
Bét*, 1883. azsptsmber 11.

Taklntataa ur ! T eljes  e g y  tv ig  ainlödtam fájdalmas g yn tn o rh u r tU b a n  
ée höhng tehen , hasatalan volt rniaden gjrógjrstar. inig csak ac ön kitűnő Hoff 
János-fála nialátakáaattményait nem hasánáltam ; néhány hónapja a köhögés töké-j 
látásén megsattut. átvágjam Ismát megjött s egészségem a i ön Hoff ,lános-féle|
malátakivenat agésasági söre á lu l tökéletesen helyreállt Fogadja legforróbb kö- Nem mulaszthatom el Önnek, a férjemet már négy hónap óta gvötrö rvo-
saönctemet Egyidejűleg egy magyar nyelven irt koszond-lratot mellékelek, szives- csodálatos meggvógvi ásóért legforróbb köszönetemet fejeani ki Kér
kedjék a lt minél saélesebb körben elterjeszteni. ljeln gok mindenféle »zert használt, de sajnos minden siker nélkill. mig végre

MeaO-Kováoehiza, D r .  X a g y  A la ja t ,  plébános. ;egyszer aa újságban véletlenül az ön oly csodálatos hatású Hoff János féle maláta
O r v n á l  O -v n írv n lib illln rÓ K  készít ménjeinek hirdetését olvasta. Megkísértette, s az ön Hoff János-féle nialata-
U l  ' , , " l 8 ) u 6 J o u  11 * , , . . kivonat egészségi sörének rövid használata után jelentékeny javulás állott be s

Tekintetes ur 1 Van szerenesém ónnak azon kellemes tudósítást tenetni, m0i)t „ husionegvgyedik palaczk elhasanálása után férjem tökéletes egészséges 
misserlnt a Hoff János-féle malátakészitmények e. dlg még valamennyi betegem . .  . K ,  .. . . .  *
nél kik légcösaervi bánUlmak étvágy hiány a emésztési bántalmakhan mar régebb logadja ngy az en, mint f<rjem legoatintébb balakbszonetét s még csak
ld«k éu . ..= T .d ..k ,  .  b i..o y .!U k , mltn I. ujb.'.l f.lk í-u, “ “  J'j ‘ í"*"” J* * b..o.ld b » l^ b . .  ....™dik J k . i r .  ..[
Sut, pom i d tin rtl tn .ll .t , .O -.o b .ll Jin o . WD.k BrOnbm* .kim klklt, !8  p .l .e .k  ...k .d jd k  » n ,„ » d » o » i, «,d b c.áU b ,.
malátakivonat egéstségl sör és 3 zaoskó maláUciukorkának a megküldésére. Grottau,! Neuftintbansen Goldschleggasse 18. Mély tisztelettel

*■ rrM.MX.X'SSoM  ő r . . . ,  i
A  .  a Csakis valódi Hoff János-féle maláta gyártmányokat kell kérni, a cs. kir. keresk. törvényszéknél Ansztria-Magyarországban bejegyzett jegygyel (a fel- 
U V a S  1 u lálé arraképével). Más nem valódi készitményvk nélkülözik a Hoff János-féle maláta-gyárin ányok gyógjfiiai yagjai s a valódi készítési módját és or
vosok ayllatkocatai scerint ártalmas hatásúak is lehetnek. A legelső valódi nyákoldó Hoff János-féle maláta-tznkorkák kék papfiban vai nak. Vételénél határozottan 

csakis ilyeneket kell kérni. — A Hoff Jinoe-féle malátakivonat-rzukorkák kék papirosban csomagja 80, *0, 15 éa 10 kr.

F ő r a k t á r  P é c s e t t :  S p itz e r  S á n d o rn á l é t  S ip ö cz  Is tv á n  g y ó g y s z e ré s z n é l, továbbá raktárak : Bátasaéken : Mayar 
Gusztáv-, Baján : Micbits István-, Bonyhádon : W áber György-, Eazákan: Thnrmer F . 8 . fia-, Szegzárdon: Hahn Adolf-, Tolnán. 
Eisenbart Gyula-, M ohácson: Schlesinger M.-, N..Kanizsán: Fesselhofer Józsefnél. 278. sz. (2 4 — 14)

Páris. | London. | Budapest. | Grácz. | Hamburg- | Frankfurt a Majna mellett. | New-York.

P é c s e tt , 1 8 8 4 .  n y o m a to tt itj. M adarász £ .


